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(Հայագիտական 
Մարի-Ֆելիսիտե Բրոսեն (1802—1880) հայտ-

նի է որպես վրացագետ և հայագետ։ Նրա բեղուն 

գրչին են պատկանում պատմագիտական, աշ-

խար Հապի տա կան ք հնագիտական և բանասիրա-

կան հարյուրավոր ուսումնասիրություններ, ո-

րոնցիո շատերը բազմահատոր են: Նա ժամա-

նակակից Էր այնպիսի արեեչագ ե տների, ինչ-

ս/ի սին են Ս ասին է Ռեմյուզան, արևելագետներ 

և հայագետներ Ժ. ՍԼն֊Մ արտենը ք Կատրմերը, 

Դյոզորիեն, Լ ան գւ ո լան, որոնք Ֆրանսիայոլմ 

նոր թափ հաղորդեցին արևելագիտությանը ե 

հայագիտությանը: Սակայն չնայած արևելա գի-
տական համակողմանի պատրաստությանը 

Բրոսեն իր արմանի տեղը չգտավ Ֆրանսիայոլմ: 

Պետերրուրգի Գիտությունների ակադեմիայի 

հրավերով 1837 թ. նա ընտանիքով տ եղա փոխ-

վեց Պետերբուրգ: Այստեղ նա հասավ գիտա-

կան փառքի գագաթնակետին. ակադեմիայի 

թղթակից անգամից դարձավ արտակարգ և ապա 

իսկական անգամ։ Եղավ նաև մի շարք օտար 

ակադեմիաների և գիտական ընկերությունների 

թղթակից կամ իսկական անդամ, այգ թվում և 

Էաղարյան ճեմարանի խորհրդի անգամ՝ 

1843 թ• մայիսից, Ս. Ղազարի հայկական կա-

ճառի անգամ՝ 1845 թ. մարտից։ Իր աշխատու-

թյունների համար ստացավ մի շարք տիտղոս-

ներ, մեդալներ, մատանիներ ե այլ ոսկեղեն »ւ 

գոհարեղեն պարգևներ, որոնց մի մասը ժամա-

նակին հանձնվեց Էրմիտամի թանգարանին։ Վա-

րեց հասարակական անվճար մի շարք պաշտոն-

ներ, ըստ որում 1839 թ. օգոստոսի 14-ից եր-

կար տարիներ եղել է վրացերեն և հայերեն աշ-

խատությունների գրաքննիչI 27 տարի եղավ 

Լրմիտամի թանգարանի տնօրինության կաղմում: 

Փարիզում, հենց Մ արի Բրոսեի ծննդյան տա-

րում, 24 տարեկան հասակում մահացավ նրա 

՜՚այրր, կնոջը թողնելով երեք երեխա, որոնցից 

կրտսերն էր Մ արին։ Երր նրանք րավականա ֊ 

չափ մեձացեյ էին, մայրը ուղում էր, որ նրանք 

նվիրվեին եկեղեցական կարգերին, ինքն էլ քաշ-

վեր մենա и տան: Այգպես Էլ եղավ. ավագ որդին 

իրոք դարձավ քահանա, մայրր՝ միանձնուհի, 

Մարին նորրնծա յարանն երոսէ մնաց մինչև 1 8 

տարեկան հասակը։ Այստեղ նա սովորեց իր 

մայրենի լեզուն, լատիներեն, հունարեն, եբրա-

յեցերեն և ասորերենէ որպեսզի նվիրվի աստվա-
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ծա բանա կան ուսումնասիրությունների է Սակայն 

1818 թ. իր մեջ չզգալով կրոնավորի կոչում՝ նա 

դուրս եկավ ուսումնարանից և Փարիզում նվիր-

վեց արևելագիտության։ Ուսումնասիրեց չինա-

րեն, մանջուրերեն, տիբեթերեն։ 1823 թ. հուն-

վարին մորը կասւարած մի այցելութ յան ազ-

դեցության տակ Բրոսեն կրկին մտավ վանք։ 

Սակայն նույն տարվա աշնանը նա վերջնակա-

նապես հրաժարվեց եկեղեցական կյանքից ե 

ընտրեց չինագիտությունըէ հրատարակեց հոդ-

վածներ։ «Ասիական գիտական ընկերությանл 

անդամ դարձավ 1825 թ.։ Մի քանի չինագետ-

ների հետ ունեցած անձնական վեճի պատճա-

ռով նա թողեց չինագիտությունը և նվիրվեց 

վրացագիտությանն ու հայագիտությանը, որոնք 

այնուհետև դարձան նրա գիտական երկարատև 

գործունեության առարկան։ Արևելագիտության 

այս երկու ճյուղերի ընտրության գործում նրա 

վրա մեծապես ազդեց և այդ ուղղությամբ սեր 

ներշնչեց Ժ. Սեն-Մարտենը։ Բրոսեն, որ նրա 

կենսագիրն Է, իրեն համարում Է նրա աշա-

կերտը։ 

Հայերեն և վրացերեն լեզուների ուսումնասի-

րությունը Բրոսեն սկսել Է 1826 թ ՚ ւ Ռուսերեն 

գիտեր 1823 թվականից։ Նրա սկզբնական հոդ-

վածները վերաբերում են վրաց Լեզվի, գրակա-

նության և պատմության հարցերի ն, լույս են 

տեսել сԺուռնալ ազիատիկ» հանդեսումւ Հայոց 

լեզուն և հայ պատմագիրները նրան շատ օգտա-

կար եղան վրացագիտական ուսումնասիրու-

թյունների համար, որոնց վերաբերող կարևոր 

տեղեկություններ նա քաղում Էր հայկական 

աղբյուրներից։ Ըմբռնելով վերջիններիս պատ-

մագիտական հազվագյուտ արժեքլг* նա մեծ 

եռանդով մշակեց հայագիտոէթյունր. Ֆրան֊ 

սիայոէմ հրատարակեց հայագիտական մի քա-

նի հոդվածներ հայ իրավագիտության մասին* 

հատվածներ Անանիա Շիրակացուց, նկարագրեց 

իր ժամանակի հայագիտության վիճակը, վեր-

ծանեց ոլ մշակեց արևելագետ Ֆրեդերիկ Ղյու-

բուայի Վրաս տանից և Հայաստանից բերաձ 

վիմական արձանագրությունները։ 

1830 թ, ապրիլին Բրոսեն դիմեց Ֆրանսիայի 

արտաքին գործերի մինիստրին, որպեսզի չորս 

տարով գիտական գործուղման մեկնի Պետեր-

բուրգ, Մոսկվա, Վրաստան և Հայաստան։ IԼկա-



Ւնֆորմ ացիա 

՛դեմ ի ան Հաստատեց նրա դիմումը , սակայն վրա 

Հասավ 1830 թ* հուլիսի ֆրանսիական հեղափո-

խությունը։ Ակադեմիան նույն դիմումր հաստա-

տեց նա և. 1834 թ՛» սակայն այս անդամ արտա-

քին քաղաքականության հարցերը խանգարեցին 

•Բրոսեի ցանկության իրականացմանը< 

1831 թ. Բրոսեն խնդրեց, որ վրաց լեզվի Ա 

գրականության դասընթացների ամբիոն բացվի 

Արևելյան կենդանի լեզուների կամ Կոլեժ դը 

Ֆրանս դպրոցներից մեկում։ Այս խնդրանքը 

մերժվեց։ Դիմեց է որպեսզի տպարանում ըն-

դունվի որպես սրբագրիչ, այս Էլ զլացանг 

1836 թ. մի այն գրաշարի համեստ պաշտոնից 

նա բարձրացավ սրբագրիչի աստիճանին։ Նա 

այն ժամանակ իր երկրորդ կնոջից (աոաջինը 

մահացել Էր) ուներ երեք երեխա։ Այս տարի-

ները տնտեսապես և Հոգեպես շատ ծանր եղան 

Բրոսեի Համար, սակայն չխափանեցին նրա գի-

տական գործունեությունը։ Այդ շրջանում նա 

Հրատարակեց վրացերենի վերաբերյալ ուսում-

նասիրություններI 1831 թ» Նոր կտակարանի Հու-

նարեն բնագիրը Հրատարակության պատրաստե-

լիս աղճատված որոշ Հատվածներ վերականգնեց՝ 

Հենվելով Հայերեն և վրացերեն բնագրերի վրա» 

Իսկ Լըբոյի Р Ш Ы г е Ժս В а 5 - Е т р 1 Г е (Կայս-

րության վերջին շրջանի պատմություն) բազ-

մաՀատոր աշխատության ԺԳ—ԻԱ Հատորները 

խմբագրելիս նա աշխատությունը լրացրեց Հայ 

պատմագիրներից քաղված յւագմաթիվ ծանո-

թագրություններով և ամբողջական Հատված-

ներով։ 

Իր բարեկամների միջոցով Բրոսեն միշտ Հա-

րաբերության մեջ Էր Պետերբուրգ՚ի Գիտություն-

ների ակադեմիայի Հետ և տեղյակ Էր այնտեղ 

կատարվող արևելագիտական աշխատանքիսւ 

Այստեղ գնաՀատվում Էին Հատկապես նրա վրա-

ցագիտական և Հայագիտական ուսումնասիրու-

թյունները։ 

1835 թ՛, երբ Պետեր բուրդի արտաքին գոր-

ծերի մինիստրության կից Արևելյան լեզուների 

ինստիտուտում արաբերենի և թուրքերենի դա-

սախոս Մ. Շարմուան ( М . С Ь а г т о у ) որը 

միաժամանակ Գիտությունների ակադեմիայի 

թղթակից անդամ Էր և Բրոսեի մտերիմ բարե-

կամը, ընտանեկան և առողջական պատճառնե-

րով Հրաժարվեց իր պաշտոնից, լուսավորության 

մինիստր և ակադեմիայի նա խ ագահ II. Ու վա-

րովը Բրոսեին հրավիրեց զբաղեցնելու թափուր 

մնացած կաճառական տեղը, որը վերապաՀվում 

Էր Հենց Նրա մասնագիտությանը՝ վրացա-Հա-

յա գիտությանը ։ Պ աշ տոնական անհրաժեշտ ձե-

վականոլթյոլններից Հետո Բրոսեն 1837 թ, Հու-

նիսի 18-ին ընտանիքով Հաստատվեց Պետեր-

բուրգ ումւ 
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Կանգ առնենք նրա Հայագիտական աշխատան-

քի մի քանի կողմերի վրա։ 

Նախքան նրա ժամանե/ր, Պետերբուրգի Գի-

տությունների ակադեմիան մեծ աշխատանք չէր 

կատարել Հայագիտության գծով։ Բրոսեն տեղե-

կացավ կատարված աշխատանքներին, էջմիած-

նի մատենադարանի ձեռագրական գանձերին: 

Նրա խնդրանքով Ակադեմիան ընդօրինակել տվեց 

Հայերեն ձեռագրերг Ակադեմիայի 1837 թ. Հու-

նիսի 28-ի նիստում նա խնդրեց, որ ձեռք բեր-

վեն Հայերեն տպագրական տառեր, որոնք 

ստացվեցին 1838 թ•« 

1838 թ. Հուլիսին Մոսկվա կատարած գիտա-

կան գործուղման ժամ ան ակ նա վրացերեն տա-

պանագրերի Հետ միասին արտագրեց նաև Հա-

յերեն տապանագրեր, որ Հրատարակեց Հետա-

գայում։ 

Դեռև и 1845 թ, Բրոսեն գրում էր, որ մարդկու՛-

թյան պատմության Համար շատ օգտակար է 

Անի ի ավերակների, Հուշարձանների և վիմա-

գրությունների ուսումնասիրությունը։ Իր կամ-

քից անկախ պատճառներով նա չկարողացավ 

տեսնել այս քաղաքի ավերակները, սակայն ոչ 

մի առիթ բաց չթողեց, որպեսզի տեղեկություն-

ներ քաղի նրա մասին և Հրատարակի, կամ ու-

րիշ գիտնականների՝ Անիին վերաբերող ուսում-

նասիրությունները լույս աշխարՀ Հանի։ 

1845 թ• ամռանը Եվրոպայի Հարավային մա-

սում կատար ած շրջագայության ժամանակ Բրո-

սեն այցելեց Վիեննայի Մ խիթա րյաններին. նր-

րանց Հետ նամակակցական կապեր պ:ոՀպանեց 

իր ամբողջ գիտական գործունեության ընթաց-

քում։ Վիեննայից նա մեկնեց Վենետիկ, որտեղ 

նրան Հյուրընկալեց Մ խիթար յան միաբանոէ-

թյունը։ Հետագայում նա թղթակցեց միաբանու-

թյան անդամների, Հատկապես Գաբրիել Այվա-

զովսկու, Սուքիաս Սոմալյանի, 1862 թվակա-

նից Ղեոնգ Ալիշանի և ուրիշների Հետ։ Այս այ-

ցելությունների և անձնական ծանոթությունների 

շնորՀիվ Պետերբուրգի Գիտությունների ակադե-

միան գիտական և գրքափոխանակման Հարատև 

կապերի մեջ մնաց Հայագիտական այդ երկու 

օջախների Հետ։ 

1867 թ. Բրոսեն գիտական գործուղման մեկ-

նեց Վենետիկ՝ միաբանության Հայերեն, մանա-

վանդ Կիրակոս Գանձակեցոլ, ձեռագրերն ուսում-

նասիրելու Համար։ Սակայն այն ժամանակ 

Իտալիայի Հյուսիսում տարածված ժանտախտի 

պատճառով նա ստիպվեց կանգ առնել Վիեն-

նայոսէ և վերադառնալ Պե տերրուրգ։ 

Հայագիտական Հարցերի Հոլրջ Բրոսեն նա֊ 

մակակցել Է Դյոլլորիեի, Լանգլուա յի և ուրիշ* 

ների Հետ։ 
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Հայաստանի պատմական հուշարձաններն ու-

սու մնա и իր և լու նպատակով 1848 թ. Հունվարի 

иկզրին նա Ւիֆւիսից եկավ Հայաստան« Այցե-

լեց Երևանի բերդը, սուրբ Սարդիս եկեղեցին և 

նրան կից Հայկական մի փոքրիկ դպրոց։ էջ՛ 

միածնի վանքում մնացել է մոտ վեց շաբաթ, 

ուսումնասիրել է Հայերեն ձեռագրեր, իր կող-

մից ծանոթագրություններ ավելացնելով ֆրան-

սերեն է թարգմանել մատենադարանապետ Հովհ. 

Շ ահ խաթուն յանցի կազմած ձեռագրացուցակը, 

որ լույս տեսավ 1848 թ.ւ 1840 թ. նա արդեն 

Հրատարակել էր էջմիածնի մի այլ ձեռագրա-

ցուցակ։ Նա շատ Է ցանկացել տեսնել Գեղարդի, 

Խոր վիրապի և Ան ի ի Հուշարձանները, սակայն 

ցրտաշունչ ձմռան պատճառով ափսոսանքով 

Հրաժարվել Է այգ մտադրությունից։ Նրա այս 

ճանապարհորդությունը նկարագրող գրքում Լույս 

են տեսել նաև Անիի հայերեն արձանագրու-

թյուններ, որ նրան Է Հանձնել արևելագետ 

Աբիխր» վերջինս դրանք քաղել Էր 1845 թ. Անի 

կատարած իր գիտական ուղևորության ժամա-

նակ։ Դրանք Հրատարակելով, ֆրանսերեն թարգ-

մանելով և ծանոթագրելով, Բրոսեն Հայագիտու-

թյանն ընձեռեց իր ժամանակին ճոխ և նոր 

նյութեր, որոնք առավել ևս արժեքավոր են, քա-

նի որ դրանք այժմ թերևս գոյություն չունեն, 

կամ եթե մնում են Էի անհաս են մեր վիմա-

գրական ժառանգությունն ուսումնասիրողներին< 

Արձանագրություններին Հաջորդում Է Անի քա-

ղաքի նկարագրությունը՝ շարադրված քաղաքն 

այցելած Խանիկովի կողմից։ 

Բրոսեի Հայագիտական մեծագույն արժանիք-

ներից են անտարակույս Հայ պատմագիրների 

բնագրերի Հրատարակությունները՝ ֆրանսերեն 

թարգմանությամբ Հանդերձ։ Ըստ արժանվույն 

գնահատելով հայ պատմիչների գործերը նա 

Դրանցից շատ տեղեկություններ Է քաղել արև-

մըտյան Ասիայի և Վրաստանի պատմության 

վերաբերյալ, և Պ ետերրուրգ ում իր գիտական 

գործունեության երկրորդ մասը հատկացրել 

Է Հայ պատմագիրների ուսումնասիրությանը, 

մեկնաբանությանը, թարգմանությանը և լու(ս 

ընծայմանը թե' աոանձին գրքերով և թե' Հայ 

պատմագիրների ժողովածուներով։ Տվել Է տե-

ղեկություններ պատմագրի, նրա գործերի, ձե-

ռագրերի, Հրատարակությունների մասին, բնա-

գրերը լուսաբանել Է բազմաթիվ ծանոթագրոլ-

թյոլններով։ Այգպի սով նա շարունակեց Դյու— 

լորիեի и Լ անգլուայի թարգմանչական գործը, 

որը 1869 թ, անավարտ Էր մնացել։ 

1879 թ. երկրորդ կեսից Հիվանդությունն ընդ-

հատեց Բրոսեի գիտական աշխատանքը, 1880 թ. 

մայիսի 20-ին բուժման նպատակով նա մեկնեց 

Ֆրանսիա, որտեղ կլիման ավե/ի մեղմ Էր։ Սա-

կայն նա այստեղ մ ահա ցավ նույն թվականի 

սեպտեմբերի 3-ին, 79 տարեկան հասակում։ 

Երախտագիտության ղդացումից դրդված՝ նա 

Պետերբուրգի Ակադեմիային կտակեց իր ամ-

բողջ գիտական գրադարանը, ինքնագիր ձեռա-

գըերը, վրացերեն թանկագին ձեռագրերի ժողո-

վածուն, նամակները և այն բոլորը, որ կարող 

Էր օգտակար լինել Ասիական թանգարանին, Պե-

տերբուրգի գրադարաններին և Համալսարանին, 

Իսկ Փարիզի Ազգային գրադարանին նվիրեց Պե-

տերբուրգի Հրատարակությունների իր ճոխ ժո-

ղովածուն։ 

Բրոսեի գիտական վիթխարի գործունեությու-

նը, որ Համառոտ արտացոլված Է նրա աշխա-

տությունների մատենագիտական ցանկում (271 

անուն, չՀաշված այն Հրատարակությոլններր, 

որոնց նա մասնակցել Է այս կամ այն կերպ),, 

զարմանք և հիացմունք Է պատճառում ։ Պարզ 

Է, որ նա այս գիտական արդյունքին չէր հաս-

նի Փարիզում, որտեղ վրացագիտության և Հա-

յագիտության ուսումնասիրություններ արծար-

ծող նյութերն այնքան առատ չէին, որքան Ռու-

սաստանում, Վրա и տան ում և Հայաստանում ։ 

Այստեղ շատ աշխատանք կար անելու դեռևս 

չուսումնասիրված նյութերի վրա։ Շատ Հաճախ 

Բրոսեն իր շրջապատում եղել է միակ վրացա-

գետն ոլ Հայագետը, և վրացագիտության ու Հա-

յագիտության բնագավառներում տեղի չի ունե-

ցել մտքերի բախում, որից ծնունդ է առնում 

ճշմարտությունը։ Այդ է պատճառը, որ մաս-

նագետների (Հայագիտության գծով՝ Դյույորիեի) 

կարծիքով (Ա սա ճիշտ է) Բրոսեի ուսումնասի-

րությունների մեջ նկատելի է շտապողական ու -

թյուն, քննադատական մտքի բացակայություն, 

որոնք անտքնաջան և թեթև աշխատանքի նշան-

են։ Ուստի պետք է քննադատաբար օգտագոր-

ծել Բրոսեի Հայագիտական ժառանգությոլնր՝ 

թարգմանությունները, Հայերեն արձանագրո, -

թյոլնների Հրատարակությունները Լ այլն։ 

Իր Հրատարակություններով Բրոսեն շատ անգամ 

Հող է պատրաստել Հետագա ուսումնասիրու-

թյունների^։ 

1 Բրոսեի ամենից ընդարձակ կենսագրա-

կանը Հրատարակել է նրա որդին4 Լ որան Բրո-

սեն իր Հոր գիտական աշխատությունների ըն-

դարձակ մատենագիտության մեջ՝ ВйЬПОРГЗ-

р Ы е апа1у1к |ие йев оиугадеБ с!е Маг1е-
РеПсНё 13քՕտտ6է, З ь - Р ^ е г в Ъ о и г ^ , 1887» 

Նշենք, որ 1880 թ. Լ որան Բրոսեն Պետեր բուր-

գում Հրատարակել էր նաև իր Հոր աշխատու-

թյունների Համառոտ ցանկը1 ԼւտէՇ օԽտ էГЗУаиХ 

<1е М. ВгоББеЬ 
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Բրոսեի Հայագիտական ուսումնասիրություն-

ների ստորև, տրվող ցանկը առանձնացրել ենք 

Լ որան Բրոսեի ընդարձակէ վերլուծական մատե-

նագիտությունից, ըստ այսմ Լ 8 նշում 

ենք նր ա Համ արը։ Այն մանրամասնորեն ըն-

թերցելով1 առանձնացրել ենք նաև Բրոսեի ոչ 

Հայագիտական աշխատությունների այն Հատ-

Մ Ա Տ Ե ՚ ե Ա Գ Ի Տ 

Ա Շ Խ Ա Ր Հ Ա Գ Ր Ո Ի Թ Յ Ո Ի Ն 
1. ОевсПрПоп йе Гапс1еппе Оёог§1е \ит-

Чие, с о т р г е л а ш 1е расНаПк Ճ*АкИа!է2ւ!<հ6 
е! 1е Ооиг1а. 

Հին Վրաստահի թուրքական մասի նկարա-

գրությոլնր, որն ընդգրկում Է Ախալցխայի փա֊ 

շալըքը և Գոլրիան. Հեղինակ՝ Ղուկաս Ինճիճ-

յան, Հայերենից թարգմանեց Մ. Բրոսե* 

յօսւ-ո. аэ., Հա. ԺԳ, 1834, մայիս, էշ 
458—487։—Լ8 33 

2. ПеБСпрПоп Ժքտ рг!пс!раих ПеиуеБ 
сЗе 1а Огапйе-Агтёше , ^'аргёэ 1е 0]1Нап-Ыи-
т а де К1аНЬ-ТсНё1ёЫ, раг А ш ё б ё е ЗаиЬеП, 
ауес 1а 1га<1ис11оп сГип ք^ջաքոէ ճս с!ос1еиг 

Մեծ 
Հայքի գլխավոր գետերի նկարագրու-

թյունն ըստ Ք յա թիբ֊Չելերիի «ՀիՀան-Նումայի» 

(թարգմ. Ամեդե Ժորեր), Ղոլկ. Ինճիճյանի մի 

Հատվածի թարգմանությամբ, թարգմ. Բրոսե 

N . ձՕԱէ. ՅՏ . , < ա ա . ԺԲ, Ъոյ. 1833, Էշ 458— 

470$—ЬВ 31 
Ծ ա ն ո թ . — Ղ. Ինճիճյ 

անի «Ասիաո աշխատու-

թյան Ա, Հատորից թարգմանված են Արաքսին, 

Կուրին և ճ որո խին վերաբերող Հատվածները։ 

3. В россе и Кеппен, Разбор (рукописно-
го) сочинения г. Шопена: .Статистическое 
описание Армянской области*. 

РгпиЬ և Կեպպեն, Կարծիք Շոպեն ի «Հայկա-

կան նաՀանգի վիճակագրական նկարագրու-

թյունը» ձեոագիր աշխատութեան մասին 

Десятое присуждение Лемитовских наг-
р а д , 17 ապրիլի 1841, Էշ 160—200»—լ в 9 3 

и ш & п р . — Բրոսեն գրախոսել Է աշխատու-

թյան միայն աոաջին մասըճ «Ակնարկ Հայաս-

տանի Հին վիճակի մասին»։ 

4. А5сеп5!0п с1е Г А га га է [раг 1е со1опе1 
КЬоагко, 1е (18) 6 аой! 1850]. 

Վերելք դեպի Արարատ Г գնդապետ Խոձքո, (18) 

6 օգոս. 1850] 

յՕԱա. С1е ՏՐԻ. (շաբաթաթերթ), շաբաթ 
( 2 3 ) 11 Նոյեմբերի 1850, Л * 227, Էշ 1910— 
1913։— Ь В 1 4 7 Ց. ЫоНсе տսг Е էօհ пНасШп. 

վածները, որոնք առնչվում են Հայագիտության 

Հետ։ Ամբողջ նյութր խմբավորել ենք Հայագի-

տական մի քանի Հյուղերի ընդՀանոլր անվա-

նումների տակ. Հնարավոր Էին մասնատումներ , 

որոնցից խուսափեցինք նկատի ունենալով նյոլ-

թի սակավությունը։ 

Տանկի վերջում տրված Է գիտական Հանդես-

ների անունների Համառոտագրությունների բս։--

նալին։ 

Ա Կ Ա Ն Ց Ա Ն Կ 

Տեղեկություն Էջմիածնի մասին 

1. В и Н . ՏՕ., Հատ. Է, и յոլն. 44—64։ 2. 

րսագրով և ռուսերեն թ՚սրգմ. վերահրատա-

րակված Է կորդ ա՛հով ի К а т а л о г книгам Э ч -
миадзинской библиотеки գրքում, էշ г—61, 
1840, ութածալ, 121 էշ^—լ В 8 3 

6. КарроП տւՄ 1а йеихгёте рагНе ճս 
уоуа^е ճս Р. Б а г ^ и ^ ОсЬа^Иашз ՃՅՈՏ 1а 
СгапЗе-Агшёп1е. 

րիտ. Հաշվետվություն Հ. V արգիս Զ ա լա լ յան-

ցի Մեծ Հայք կատարած ճանապարՀորդության 

Բ. մասի վերաբերյալ 

ВиН. ատև—թհ||., Հատ. ԺԶ, սյուն. 201— 
2 0 Д = М ё 1 . и » . 9». էշ 589—594։ Ասանձ֊ 
նատիսլ, էշ 589—594м—Լ В 18(5 

Բովանդակություն. — Մատենագիտական ցանկ 

Հին Հայաստանի աշխարհագրության վերաբեր-

յալ աշխատությունների։ Տեղեկություններ ՀովՀ-

ՇաՀխաթունյանցի сՍտորագրութիւն կաթողիկէ 

էջմիածնի և Հինգ գաւառացն Արարատայ» 

(Հատ. Ա և Բ, էջմիածին, 1842) աշխատության 

վերաբերյալ։ 

ՊԱՏՄՈԻԹՅՈԻՆ Եվ ԺԱՄԱՆԱ1|ԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆ 

7. Биг ГЬЫо1ге апс!еппе с!е Г А г т ё ш е , 
сГаргёв 1ев (ех(е$ Н1ёго&1ур1^ие8 6է си-
п ё И о г т е з . 

Հայաստանի Հին պատմության մասին, ըստ 

Հիերոգլիֆ և սեպագիր բնագրերի 

ВиН. с1е ГАсас!. , Հատ. ԺԶք 1871, սյուն. 
332—340=2 М ё 1 . ՅՏ. , Հ873, Հա,п. Զ, էշ 389— 

400։ Առանձնատիպ, ութածալ, 389—400-

ЬВ 246 
8. Р г а ^ т е Ш в й'аикеиг.я опешаих ге1аէււտ> 

а 1а рг!$е (1е Соп51апШюр1е, 
Կոստանդնուպոլսի առմանը վերաբերող Հատ-

վածներ արևելքցի պատմագիրներից 

ЬеЬеаи, Н ы о к е մս Ва$-Етр1ге, Հատ. ԻԱ, 
Փարիզ, 1836, էշ 307—314.—Լ В 4 6 

Ծւսնոր. — Այստեղ Բրոսեի ֆրանսերեն թարգ-

մանությամբ տպագրված է лГ դարի տաղերգու 

Աբրահամ Անկյուրացոլ Հայտնի «Ողբ ի վերայ. 

առման Կոստանդնոլպոլսոյ ի Տաճկաց»-ը Փա — 
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բիզի Ազգային գրադարանի Л* 80 ձեո. -ից։ Նույն 

ողբը /ույս է տեսել նաև «Ժուռնալ ապիատիկ»-

ում, 1835 թ. մարտ ամսին, Հայագետ էոժեն 

Քորեի ֆրանսերեն թարգմանությամբ $ 

9. Эез տօսրշքտ оп§1па1е$ ^е ГЫ$(о(ге ё е 
О ё о г ^ е . 1 е г агНс1е: СЬгоШяие с!с \УакЬ-
1ап§. Апс1еппе 1гас1ис11оп аЪге&ёе, еп аг-
шёи1еп. 2 е агИс1е: АЬге^с ИЫоМдие с!е 
Клк1юис1и, յ ՚ստցս՚Յս 5 е տ. с!е п о и е сге. 

Վրաստանի պատմության սկզբնաղբյուրների 

մ ասին։ Հողված 1 - ինճ Վախ թան ղի ժամանակա-

գրությունը։ Հայերեն համառոտ հին թաբգմ ա-

նությունը: Հոդված 2-րդ՝ Նախ աշտ ի համ առոտ 

պատմությունը, մինչև մ, թ. V դար։ 

յ օ ւ ւա. бе БРЪ., 1847, 1֊ին Հողված, 16 մա-
յիսի, X 249, և 17 մայիսի, X 250, 2-րգ հող-

ված՝ 4 հունիսի, М 265, և 8 հունիսի, X 269։ 

Առանձնատիպ, ութածալ, 39 Ь В 1 2 0 

10. Рго]е1 (Типе соНесПоп ժ'հւտէօ^ոտ аг-
т ё ш е п Б 1ո6ՃԱտ. 1СГ агНс1е. 

Հայ անտիպ պատմագիրների մի ժողովածուի 

ծրագիր։ Առաջին հո՜ղված 

Թս11. ՏՇ., Հատ. Ը, 1841, սյուն. 177—189։ 

Առանձնատիպ, ութածալ, 16 Է9։ 2* ЗГПЫе. 

՝ Ъ րկյա րդ Հողված։ 

В и Н . ՏՇ. . Հատ. Թ, 1842, սյուն. 233—268։ 

Առանձնատիպ, ութածալ, 22 է 9։ — Ь В 9 0 

11. А п а к з е с г ! ^ и е сЗе ГН1$Ю1ге ип1уег~ 
эеИе сЗе У а п а п . ЕсППоп рг1псер$ с!и 1ех1е 
а г т ё п ! е п ег ւոսօժսօԱօո ՐԱՏՏԸ раг М. N. 
Еш1п. 

Վար ղան ի տիեզերական պատմության քննա-

կան վերլուծություն։ Բնագրի անդրանիկ հրա-

տարակություն և ռուսերեն ներածոլթյուն Մ. Ն* 

էմինի, Պ., 1862 

М ё т . , 7 е տёг1е. Т. 4, № 9. — ЬВ 202 
Ծ ա ն ո թ . — Բրոսեի նպատակն է ցոլյց տալ 

Վարդանի, որպես պատմագրի արժանահավա-

տությունը և հայերեն բնագրի ոլ ռուսերեն թարգ-

մանության կարևորությունը։ էմինի հրատարա-

կությունը կատարվել է Բրոսեի միջամտությամբւ 

12. . \оИсе Биг 1'հւտէօո6ո агтёп1еп Т Ь о т а 
Агйггоигн, 10е տ. 

Ծանոթություն հայ պաամագիբ Բ՚ովմա Արծ՛ 
բունոլ մասին, ժ ղ. 

ВиП. с!е ГАсас!. , Հ ատ. 1}. 1863, սյուն. 
538—г»о4 М ё ! . аБ. , Հատ. Գ, 1868, էշ 686— 

709: Առանձնատիպ, ու խած ար էք 686—709։ 

Շարո։նակություն՝ ВиП. ձՇ ГАсас!., Հատ. <Հ, 

յյյան. 69—102 = МёЬ, ձ*., Հ ШИ. Գ, Է 9 716— 

763։ Աոանձնաաիպ, ութածալ, Էք 716— 
763,—լв 2 1 5 

13. ЫоПсе Տ4г 1'1ււտէ0ք10ռ агтёп1еп МкЫ-
I а г сГА1г|уапк. 

Ծ անոթություն հայ պատմագիր Մխիթար Այ-

րիվանեըոլ մասին 

ВиП. Йе 1'Асас!., 1863, Հատ. Զ, սյուն. 
3 ֊ 4 = № I . а з . , 1 8 6 3 , Հատ. Գ, Էշ 714— 

713—ьв 219 
14. Ւքւտէօ!ге с!е 1а Տւօսւո6, раг Տէ6թհ«ոօտ 

ОгЬёНап. 
Ստեվւանոս Օրբելյան, Պատմութիւն Սիլնեաց• 

մասն Ա, Բրոսեի ֆրանսերեն թարգմանությունը 

հայերեն բնագրից, ծանոթություններ. Պետեր-

բոլրգ, 1864, քառածալ, Էջ 1—300. մասն Р, 

Ներածություն, Պևտերբուրգ, 1866, քառածալ, Էք 

1 — 186 և 301—306 (ուղղումներ և հավելված-

ներՆ Տե' и նա և ЬМегапБсЬеБ Сеп1га1Ыа11 
1865, Л* 12.—Ն В 224 

15. ЕСиёез ՏԱՐ ГЫ$(ог1еп агтёп1еп МкЫ-
(аг сГАШуапк. 13® տ.. 1ГС е1 2« рагПеБ: Э е 
1а сгёаПоп մ и топс !е аи с о ш т е п с е т е п С <1е 
Ге ге сЬгёМеппе; 3 е раг Не: յստգս՚Ըո 1289 
с!е յ . — С . 

Ուսումնասիրություններ հայ պատմագիր Մխի-

թար Այրիվանեցոլ վերաբերյալ, ԺԳ գ., մասն 

Ա և Բ, Աշխարհի արարչագործությունից մինչև 

մ. թ. սկիգբըէ Մասն Գ, մինչև մ. թ. 1289 թ• 

В и П . де Ь ' А с а б . . Հա. Ը, 1865, սյուն. 391 -

416 М е 1 . а 5 . , 1868, Հատ. Լ՝, Է9 315—350։ 

Առանձնատիպ, էք 315—350. ЬВ 228 

Ծանւէր.— Բրոսեն ուսումնասիրել է Այրիվա-

նեցոլ ժ ամ ան ա կադր ութ չուն ը ։ 

16. Е х а т е п ճ՚ււո р а э з а ^ е бе 1'հ1տէօՈ6Ո 
агтёп1еп ОикЬСапёв, ге!аէէք а 1а ргё(еп^ие 
շօոգսէՎԸ бе „Г1Ьёг1еа раг КаЬисЬо(1опо$ог. 

Քննություն հայ պատմագիր Ուխտանեսի մի 

հատվածի, որ վերաբերում Է Նարոլգոգոնոսորի 

կողմից «էՐբերիայիз ենթադրյալ գրավմանը։ 

ВиП. де Г А с а й . , Հ ատ. ժ^հ ւ 1869, սյուն. 
248—260= М ё 1 . а в . , Հատ. Ա, 1868, Էշ 742— 

760» Առանձնատիպ, ութածալ, Էշ 742—760. 

—ЬВ 237 
Մա նոթ.— Բրոսեն ապացուցում Է, որ խոսքը 

Իսպանիայի իբերների մասին չէ, այլ Սև ծովի 

ափին հաւոոատված եբրայեցիների, աՎիրք» ան-

վան ստուգաբանությամբ Բրոսեն ժխտում է 

վրացիների հրեական ծագումը։ 

17. Е1ис1е տսг ГЫвЮПеп а г т ё т е п ОикИ-
էՅոձտ, 10е տ. 

Ուսումնասիրություն հայ պատմագիր Ոլխ-

ա անեսի մասին, Ժ գ• 

ВиП. с1е ГАсас ! . , Հա տ. 1869, սյուն. 
401—454 — М ё 1 . ЭБ., 1873, Հատ. Զ, էշ 13— 
89։ Աոանձնաաիպ, ութածալ, էք 13—89. 

ЬВ 238 
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Ծ ԱՒՔՒ»|). — Հո դվա А и ւ մ ուսումնասիրված է հայ-

կական տոմարը, քննված է Դյոլլորիեի 

ЯесИегсЬев տււг 1а сЬгопо1о^1е агтеШсгшс 
(ес1ш1(|ие е1 հ1տէՕք1զսԹ, 1 го рагИе: СЬгопо-
1о$*1С 1ееИП1С|не աշխատու թյունը։ յ 

18. НЫо1гс с11 гопо!о^ие, раг МкйНаг 
<ГА1г1уапк, 13® տ. 

Մխիթար Այրիվանեցի, Ժամանակագրական 
պատմություն. Բրոսեի ֆրանսերեն թարգմանոլ-
թյունը Ми$ее ՅՏւՅէւզԱՔ֊̂  հայերեն ձեռագրից, 
որն իր հերթին ընդօրինակված է էք միածնի մի 
ձեռագրից. ծանոթագրություններ։ Պ ետերրուրգ, 
1869, քառածալ, ԻԳ—110 էջ։ 

Мёш., 7® Бёг1е, Հաս,. ԺԳ, Лг б—ЬВ 239 
19. ՏԱՐ ГЫв1о1ге сошроБёе еп аппёп1еп 

раг Т1юша Агс1ггоип1, 10е տ. Թոմա Արծրու֊ 
նու. պատմության մասին, ժ դ . 

ВиН. де ГАсас!., Հ ա ա. ժւ*է 1870, սյուն. 
428—432 = Ь\е\. ՅՏ., Հատ. Զ, էշ 226—232 
ЬВ 242 

՛Ծանոթ. — Հոդվա՛ծում գլխավորապես քննարկ-
ված են հայ պատմագրական մի շարք հրատա-
րակություններ4 սվսեբիոս հե и արացի, Միքայել 
Ասորի, Դյոլլորիեի Հայկական ժամանակագրու-
թյունը, Լ արոլրնա։ Հոդվածի վերջում միայն 
Բրոսեն հայտնում է, որ ինքը ֆրանսերեն թարգ-
մանել է Թովմա Արծրոլնոլ Պատմությունը։ 

20. Оеих հ1տէօո6ոտ агтегиепБ: 1мгак-օտ с!е 
ОагНгас, 13е տ., НЫ01ге сГАгтёп!е; ОикЬ-
էՅոձտ сГОигЬа, 10е տ., Н1$1о1ге еп սօւտ раг-
էէշտ. 

Երկոլ հայ պատմագիր՝ Կիոսկոս Գանձակեցի, 
ԺԴ դ., Պատմություն Հայոց. քԱիւտսւճես Птйш— 
I , Ժ դ- <Гզպատմութիւնս յերիи հատոլաձս...»ւ 
Ֆրանսերեն թարգմանեց Բրոսե, Պ ետերրուրգ, 
քառածալ, ԿՐ— 351 էջ։ Լույս է տեսել երկու 
պրակով, աոաջինը 1870 թ., 2-րդըճ 1871 թ.։ 

Ծանօթ.՝— Ներածականում ուսումնասիրվում է 
Հայկ, տոմարը։ 

21. Эатоие1 сГАШ; геуие §ёпёга1е ёе ՏՅ 
с11Гопо1о§[1е. 

Աամուե չ Անեցի, նրա ժամանակագրության 
րնղՀանոլր տեսությունը 

ВиН. ձշ ГАсас!., «աա. ԺԸ, 1873, սյուն. 
102- 442= Мё1. а.Ч., Հատ. Զ, 1873, էշ 741— 
798։ Առանձնատիպ, ութածալ, Էշ741—798.֊ 

Լ В 250 
Ծանոթ.— Ֆրանսերեն թարգմանությունը կա-

տարված է երկոլ ձեռագրից, օգտագործվել է 
նաև Զոհրարի լատիներեն թարգմանությունը։ 

22. Լ)ԸՏ 1ււ'տ1օքւ6ոտ а г т ё т е п з (ЗеБ 17® е! 
18® տւծշ̂ տ. Агаке! <1е Та и г! г, Ке&1$1ге 
сЬгопо1о^1сие. 

Ժէ և ԺԸ դարերի Հայ պատմագիրներ. Աոա-
ГЬ| Դավրիք)հէյ|ւէ Ժամանակագրություն. Պետեր֊ 
բուրգ, քառածալ, 60 էջ, 1873 թ.։ 

М ё т . , 7® эёПе, Т. 5, Л® 5 . — Ь В 249 
Ծանոթ.— Ներածականում Բրոսեն ուսոլմնա-

սիրում է Հայկական տոմարը։ Բոլն աշխատան-
քը Դավրիժեցոլ Պատմության 55-րդ գլխի 
թարգմանությունն է ըստ Ամ ստեր դամ ի 1669 թ. 
Հրատարակության։ 

23. N01106 8иг 1е сНасге а г т ё п ! е п 2акаг1а 
ОЬаЪогйл, аи1еиг ժէտ М е т о д е * Ь Ы о г ^ и е з 
Биг 1еэ Տօքւտ, 15® —17® տւ՚օշ^տ. 

Տեղեկություն Զաքարիա Սարկավագի մասին, 
Հեղինակ Սոֆիների մասին պատմական Հիշա-
տակարանների, 15 —17 դդ՚ւ 

ВиП. с)е Г А с а д . , Հատ. ԺԹ, 1874, սյուն. 
320—ззз=Ме\, ձտ., Հատ. է, 1876, էշ 93— 
112։ Աոանձնատիպ, էշ 93 — 112,—252 

Ծանոթ. — Բրոսեն տեղեկություն է տալիս 
Զաքարիա յի ((Կոնդակ սուրբ ուխտին ՏովՀաննոլ 
վանից» աշխատության վերաբերյալ։ 

24. СоИесНоп ժ՚հւտէօ^ոտ агтсп1епя. 

Ժողովածու Հայ պատմագիրների. Հատ. Ա, 
Թովմա Աւ*ծւ*ունի, ժ դ., Պատմութիւն Արծրու-
նեաց. Աոաքել Դավրիյեքյի, Ժէ դ՛, Պատմու-
թիւն... ՀովնաննԼս ԾԱՒ՝ԼՑԻ, Պատմութիւն աղու-
անից աշխարհին։ Ֆրանսերեն թարգմանեց Բրո-
սե, Պետերրուրգ, 1874, ութածալ, 1Բ — 618 էջ* 

ժողովածու Տայ սյատմագիրնեւփ. &ատ. Р» 
Պետերրուրգ, 1876, աթածալ, Դ—696 էջ, ֆրան-
սերեն թարգմանեց Բրոսե։ 

Բովանդակություն.— /. Նախնական ծանո-
թություններ և նյութերի ցանկ։ 

2. Հաքարիա սարկավագի (Ժէ դ.) պատմա-
կան տեղեկությունները Սոֆիների վերաբերյալ 
(էջ 1-154)։ 

3. ՀավՀանն ավանքի կոնդակը ըստ Զաքարիա 

սարկավագի (էշ 155—190)։ 
4. Եսայի կաթողիկոս Հա и ան ֊Զ ա լա լյան ց ի 

(ԺԸ դ.) Պատմութիւն Աղուանից (Ц* 191—220)։ 
5. Պատմութիւն Դաւիթ Բէկի և պատերազ-

մացն, զոր ետոլն Հայք Կապանայ ընդդէմ Թոլր-
քաց ի թուին Քրիստոսի 1722 և Հայոց ՌճՀԱ 
(էջ 221—256)։ 

6. Աբրահամ կաթողիկոսի Կրետացլոյ Պատ-
մութիւն իւրոյ ժամանակին և Նագրշահի (ԺԸգ.) 
(էջ 257—338)։ 

7% Սամոլէլի Անեցլոյ Տախտակք ժամ անա-
կակցականք (էջ 339-—484)։ 

Ծանոթ.— Բրոսեի ^ծանոթագրություններն սա 
մեկնությունները տրված են թարգմանության 
բնագրին Հանդիպակաց էջերում։ 

8. 1835— 1838 թթ. Կովկասում ծառայած զին-
վորական մի սպայի Հուշերը, (էջ 435—696) 
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[Русский в е с т н и к ֊ " / * ; 1864 թվականի հոկ*— 

գեկ. ամիսներին I* էյս տեսած ռուսերեն ոի 

աշխատության ֆրանսերեն թարդմանոլթյոլ V I ' -
ԼԹ 255 

25. Кеуие бе 1а ПиёгШиге ЫвЮгЩие с1е 
Г А г т ё т е . 

Պատկեր Հայաստանի պատմագրության 

ВиП. с!е ГАса<Ь , Հատ. ԻՐ, 1877, սյուն. 303 
֊ 3 1 2 = МЫ Յ Տ . , Հաա. Է, 1881, Էշ 21—34.— 

ЬВ 259 
Ծանոթ.:— 1864 —1875 թթ. ՛հրատարակված 

հայ պատմագիրների, հայերեն հայագիտական 

աշխատությունների մատենագիտական ցանկէ 

26. ШэКиге ժս В а Б - Е т р и е , раг ЬеЬеаи. 
Լրրո, Պատմություն արևելյան կայսրու-

թյան, Հատ. ԺԳ—ԻԱ, Փարիզ, 1832-1836 

թ թ . ֊ ւ Յ շ շ 

Ծ ս ւ ն ո ր . — ժ. Սեն-Մարտենի մահից հետո 

(16 հլս. 1832) Բրոսեն ստանձնեց նշված բազ-

մահատոր աշխատության վերահրատարակու-

թյան խմբագրությունը։ В ստորագրված ծանո-

թագրություններով և հատվածներով կամ լրա-

ցումներ ով նա նշված պատմությունը ճոխացրել 

Է այլ հեղինակներից, այգ թվում և հայ պատ-

մագիրներից և հայ նորագույն պատմիչներից 

քաղված տեղեկություններով։ Նշենք հատկապես 

հատ. ԺՂ", Էշ 477—488. *Մոնղոլների արշավան-

քը գեպի արևելյան Աս իա Ժ9՝ գարում» հատվա-

ծի համար Բրոսեի աղբյուրներն են, ի թիվս այլ 

հեղինա կների, Կիր ակոս Գանձակեցին, Վար գան 

Մեծը, Միք. Չամչյանցը և ուրիշներ. հատ. Ի, Էք 

482—509, Տրապիղոնի մասին տեղեկություններ 

են քաղված Մին աս Բմշկյանի և մանավանդ 

Ղուկ. Ինճիճյանի աշխատություններից, տե и 

նաև հատ. ԻԱ, Էշ 305—331 և այլն, 

27. К а р р о п տւս սո ори5си1е а П е т а п й ճս 
Иг. * \ ՝еитапп а у а ш роиг 111 ге: .Н1$Ю1ге с!е 
Г ё т ^ г а П о п бе 40.000 А г т ё т е п Б զսէ рав-
з ё г е т бе 1а ргоу!псе регяале с!е Г А ё е г Ы -
<1]ап еп Ոստտւք, еп 1828". ТгадиИе бе ГоП-
0 п а 1 гиБэе е1 агшёп1еп раг СН. Ргёс1. № и -
шапп. 

Կարծիք ղր. Նոյմանի գերմաներեն մի դ ր ք ՚ ՚ լ յ -

կի մասին, որի վերնագիրն Է <гՊատմություն 

վերաբնակեցման 40.000 հայերի, որոնք 1828 թ. 

պարսկական Ագրրեյանից անցան Ռուսաստան»։ 

Ռոլ սերեն և հայերեն Բնագրից թարգմանեց 

Շ. Ֆրեգ. Նոյման։ — ЬВ 36, անտիպ, 15 Էք։ 

Ծ ա ն ո ր . Աշխատությունը նվիրվել Է Ասիա. 

կան ընկերո։թյանր% նրա 1834 թ. օգոստոսի 

նիստում- Բրոսեի գրախոսության րովանդակո,-

թյոձը հետևյալն Է. Նոյմանի Հայաստանին վե-

րաբերող աշխատաթյռնների ցանկը. հայ 

Պատմագրության ճոխությունն Ոլ կարևորոլ. 

թյոէնը. բարձր գնահատական Միք. Չ ամչյ ։սն ի 

/« %ուկ. Ինճիճյանի աշխատություններին, հայ 

քերականների և բառարանագիրների աշխա-

տանքները. հայերեն, սանսկրիտ և լատիներեն 

լեզուների աղերսակցություններըւ Գրքույկի վեր-

լուծությունը և թարգմանչի կատարած աշխա-

տանքի գնահատումը, Գրքույկ ի հեղինակն Է 

Սերմ Դ[ինկան։ Հայերի վերաբնակեցման պատ-

ճառ ւդարձած գնգապետ Լ ազար յանի հայտարա-

րությունը հայերեն Էւ Իր այս անտիպ գրախո-

սության աոաջին մ աս ր Բրոսեն օգտագործել է 

1838 թ. հունվարի 10-ին արտասանած ակադե-

միական ճառում, որը /ույս է տեսել КесиеИ 

Ժքտ ас1еБ с!е 1а вёапсе риЬПцие де Г А с а -
с1ёпие 1трёг1а1е-»«-«Л 1838, р. 80. 

28. Биг 1а ргеппёге ехрёсППоп Савр1еппе 
ёеэ Ոստտ6տ п о г т а п й в еп 914, (Гаргёв 1а 
сЬгоп1цие 1пёсШе <1е Г А г т ё п 1 е п Мовё Са-
ЗЬапсак)уа($1. раг Е . Кигнк. 

Ռուսների կասպյան առաջին արշավանքի մա-

սին, 914 թ., ըստ Մովսես Կաղանկատվացու 

անտիպ ժամանակագրության։ Հեղինակ՝ է. Կու-

նիկ, 

В и П . հ1տէ. р Ь П . , Հատ. գ, 1848, սյուն. 202 

-204,—ЬВ 1 2 1 

Ծ ա ն ո թ . — Նյութը Կաղանկատվացու կամ նրա 

պատմության շարունակողի մի հատվածն է։ 

որը վերաբերում է Ժ գարում ռուսական արշա-

վանքին, Կասպից ծովից, Կուր գետի ափին կա-

ռուցված Պարտավ քաղաքի վրա։ 

29. Р г ё с и с!е ГЫБ1о1ге с!ез ւո\՚Յտ1օոտ ёев 
յ\\օո^օ!տ йапэ ГА$1е осс1с!егПа1е аи 13е տ. 

ԺԳ գարում Մոնղոլների դեպի արևմտյան 

Ասիա կատարած արշավանքի համառոտ պատ-

մությունը 

ЬеЬеаи, Н Ы о 1 г е с1и Вая-Етр1ге , Հատ. ժ/.՛, 
1834, էք 449—481։ Ա ոանձնատիպ, փարիղ, 

*4834, էշ 449 - 481, — Ь В 3 4 

30. Н Ы о 1 г е Ժքտ Вадга^Иев ^ ё о г ^ ' е п з , 
с^'аргев 1е$ аи(еиг$ а г т ё т е п Б е( ^гесв, ]ստ-
ди'аи с о т т е п с е т е г Н ճս 11 е տ. 

Վրացական Բ ագրատոլևիների պատմությունն 

ըստ հայ և հույն պատմագիրների, մինչև ԺԱ 

դարի սկիզբըէ ծննդաբանական 4 տախտակնե-

րով 

В и П . հ1Տէ. — р Ы 1 , Հատ. Ա, 1844, սյուն. 

145—174, 177—208 Ь В 101 

Ծ ա ն ո թ . — Վերահրատարակված Է, փոփոխու-

թյուններով և կարևոր ուղղումներով, Վրաստա-

նի պատմության 3-րդ հատորում (ֆրանսերեն) , 

Պետերբուրգ, 1851, ՀավերԷած Ժ, էք 138—188։ 

Բ ո վ ա ն դ ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց . — Գի Գ, սյուն. 169— 
174, Հայ Բագրատոէնիների պատմությանը, որ՛ 
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քանով այն կապված է Վրասաանի և վրացի Բադ -
րատունինեբի պատմության հետ, ըստ հայկական 
աղբյուրների (Վար գանի, Աւաղիկի, Հովհաննես 
կաթողիկոսի Լ ուրիշների), Գլ. Դ, Հայ հեղի-
նակներից քաղված տեղեկություններ Տայեցի և 
աբխազ Բագրատունին երի վերաբերյալг 

31. НЫо1ге <1е 1а Оёог§1е, ёери!в ГапН-
1е յստզս՚Յս 19е տ. 

Վրաստանի պատմություն, հին ժամանակնե-

րից մինչև ԺԲ՝ դ., վրացերենից թարգմանեց 

Բրոսե. մասն Ա, հատ. Գ, Ճձօ1ւէւօոտ Օէ 

ёс1а1гс19$етеЩ$ а ГЫэЮхге бе 1а О ё о г ^ е 
<1ери1Б ГапИсцШё յ՚ստգս՚Ցո 1469 ձշ Л—С. 

Լրաց ո ւ. /77/А՜ ր և լ ո ւ и ա ր ա՛հ ո ւ_ 1/հ Լ ր Վրա սա ա՛հի 

պատմու.թյանը, Հիս ժամանակներից մինչև 

մ . թ. 1409 թ . , Պետերրուրգ, 1851, քառածալ, 

496 էշ։ 

Բովանդակությունից.— 1. Հայկական ժամա-
նակագրություն (վրացական տեղեկությունների 
հայերեն ամփոփում), ֆրանսերեն թարգմանեց 
Մ. Բրոսե, էշ 1 — 16» 

2. Լրացումներ Ե. Վրաց և հայ եկեղեցիների 
բաժանման պատմությունը VI դարից սկսած 
(էշ 107—125)։ 

Բ՝. Վրաց Բագրատունիների պատմությո լնն 

ըստ հայ և հույն պատմագիրների, սկսած XI 

դարից (էշ 168—188)։ 

ԺԱ. Հայ պատմագիրները Գեորդի Ա-ի թա-

գավորության մասին (էշ 209—218)։ 

ԺԸ. Վարդանից և ուրիշներից քաղված տեղե-
կություններ Գե որդի է աշայի և Ռուսաստանի 
թագավորությոլնների մասին (էջ 298—309)։ 

3. Ջ ելալ-էդ Դինի արշավանքները դեպի 
Վրաստան (էջ 309—317)։ 

ՒԴ. ԺԳ դարի հայ պատմագիր Կիր ակոսից 
քաղվածքներ գլխավորապես Թամարի և նրա 
հաջորդների թագավորության վերաբերյալ (էջ 

412—437)։ 
1'Ե. Պատմություն Մաղտքիա աբեղայի (էջ 

438—467), 

ԻԶ» Քաղվածքներ Կաղանկատվացու Աղվանից 
պատ մ ոլթյո սնից (էջ 468—494)։ 

վրասաանի պատմություն, մասն Р, հատ. Է, 
Պետերրուրգ, 1856, 660 էք. Լրացումների մեջ 
գտնում ենք 

Դ. Քաղվածքներ Առաքել Դավրիժեցոլ Պատ-
մությունից Սուիմոն Ա-ի և Դեորգի Ժ-ի թագա-
վորությոլնների վերաբերյալ (էջ 421—445) г— 
ԼՏ 141 

32. Լէտէճտ сНгопо1о^1дие$ с1е$ рг!псе$ е1 
тё1горо1Пе8 с!е 1а Տ1օսո1օ, յ՚ստզս՚ձ 1а ք!ո ճս 
13с տ. 

Ժամանակագրական ցուցակներ Սյունիքի իշ-

խանների և եպիսկոպոսների, մինչև ԺԳ դարի 

վերջը 

ВиН. (Зе ГАсас1 , Հ ատ. Դ, 1862, սյուն. 497 
562=ւ Мё1. ձՏ., Հատ. Գ, էշ 501-592։ 

Առանձնատիպ, էշ 501- 592.— ԼՅ 2 0 7 
Ծան п р . — Նշանակալից փոփոխություններով 

նույնը վերահրատարակված է Ստեփանոս Օր-
րել յանի «Սյունիքի պատմության» Բրոսեի ֆրան-
սերեն թարգմանության մեջ։ 

3 3 . 0 новом сочинении проф. Дюлорье 
по части армянской хронологии. 

Պրոֆ. Դյուլորիեի աՀայկական ժամ ան ա կա-
դր ութ յուն л նոր աշխատության մասին 

Уч. Зап . I и 111 отд. Акад. , Հ шт. ր, պրակ 
ւ, 1854, էշ 221—222.—լ в 166 

Բ Ա Ն Ա Ս Ի Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 

34. Эе 1а 1Шёга1иге агтёШеппе 
Հայ գրականության մասին 

Լշ СаЫпе! с!е 1естге, 24 Հռկ. 1833, 
м 292, № с х с у п , էշ ւ-*.-ւտ 29 

Ծանոթ.— Ծանոթություններ հայոց Լ^զվի > 
հայ պատմագիրների, Բյուզանդիայի հայ կայս-
րերի, խաչակրություն երին հայերի մասնակցու-
թյան, Վենետիկի Մ խիթար յան միաբանության 
մասին, որոնք մեծ մասամբ քաղված են Միք. 
Չամչյանից։ 

35. Լւտէշ Ժճտ о т т а ^ е э а г т ё т е п 5 օքքքոտ 
а 1а Տօօւ6է6 А$1аНцие раг М. ձ. А\ус1а1, 
(Աոտ 1а Бёапсе ճս 5 ]ап\1ег 1835. 

Ցուցակ հայերեն գրքերի, որ Ասիական ըն-

կերությանն է նվիրել Բենգալի Ասիական ըն-

կերության անդամ պր. Ժ. Ավգալը 1835 թ• 

հունվարի 5-ի նիստում։ 

N. Лоигп. Ав., սեպ. 1835, Հատ. ԺԶ, էշ 
285 — 288.—Լ В 4 2 

36. МоПсе виг 1ев ուՅոստշք1էտ арраПепат 
а 1а ЫЪНоШёяие (1е Ոոտէւէսէ А$1а11яие 
ё!аЫ1 ргёэ 1е М1п1з1ёге ճշտ А{(а1ге$ Еиап-
^ёгев. 

Տեղեկություն Հայերեն ձեռագրերի մասին, 
որոնք պատկանում են Արտաքին գործերի 
մինիստրության կից Ասիական ինստիտուտի 
գրադարանին։ 

ВиН. ՏՕ., Հատ. Գ, 1838, սյուն. 21—26, 
36 41։ Առանձնատիպ, 15 էշ» — Ь В 61 

Ծանոթ.— Նկարագրված է հորենացոլ Պատ-
մության մի ձեոագիր, քարոզների մի ձեռագիր, 
ձեոագիր, որտեղ բնագրեր կա ն Հակոբ վարդա-
պետ Ղբիմեցուց, Հովհաննես Որոտնեցուց ե 
Ներ и ես Ա Կաթողիկոսից։ 

37. Կա րծիք А/. Ար ովյանի՝ մրցակցության 
ներկայացրած գրվածքների մասին 

Դիվան Խ. Աբովյանի, հատ. Ա, էջ 316 և հա.Թ 

Երևան, 1940, կազմող Օրվանդ Շ ահ ազի զ։ 
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3 8 . Ь е И г е бе К о г ^ а п о Г . р г о с и г е и г մ и Б у -
посЗе а г т ё п о — д г ё & о г 1 е н , а Г А с а < З ё т 1 е 1 т -
р е г ! а 1 е յօտ 5 с 1 е п с е я , с1и 7 т а г я 1842. 

ձայ լուսավորչական սին,էգի տեսուչ Կորգա-

նովի նամակը Գիտությունների կայսերական 

ակադեմիային ք 7 մարտի 1842 թ•, ծանոթա-

զրեց ք՝րոսե ։ 

В и П . հ1տ(.-թհ11., Հատ. Ա, 1844, սյուն. 59— 

6 4 . ֊ լ В 100 
Ծանոթ.— Կորզանովն իր նամակում թվար-

կում Է, թե ինքը 1859—1840 թթ. հայագիտա-

կան ինչպիսի նյութեր Է ուղարկել Պետերրո լրգ 

Լ թե այա անգամ ինչ Է ուղարկումւ Նյութեր աղ-

վանների Լ նրանց լեզվի վերաբերյալ։ 

39 . А р м я н с к а я л и т е р а т у р а . 
Հայ գրականություն 

I. ж . М. Н. Пр., 1шт. Լ11,1846, VIII րամին, 

է չ 3 3 ֊ Յ է Кавказ 1846, № 243. ֊ ЬВ 114 
Ծսւնոթ. — Հայանում Է Սուքիաս Սոմալյանի 

մահը, 1848 թ. Վենետիկի Մ խիթ արյան միա-

բանության հրատարակած ԳԲքերը, Տեղեկու-

թյուն հ՛ Ներսես Ս արգիս յանի մասին, որը ձեռ-

նարկել Է Անիում իր քաղած նյութերի հրատա-

րակությունը։ 

40. Г\7оПсе ՏԱ г ип тапивсгИ а г т ё г Н е п Нее 
ЕрИгеБ бе Տէ. Раи!. 

Ծանոթություն Պոզ пи աո այ* յալի թղթերի 
Հայերեն մի ձե ո ա դրի մասին 

ВиП. հ1տէ.-թհ11., 1859, Հատ. ԺԶ, սյուն. 
351—352 М ё 1 . а в . , Հատ. գ, Էչ 663-664, 

Առանձնատիպ, էշ ввз—064.— լ в 189 
Ծանոթ.— Տեռս, գիրը բովանդակում է Պոզոս 

առաքյալի 14 թուղթ, կան պատմական հիշա-

տակարաններ։ Նյութը4 մագաղաթ, 1508 թ-$ 

գրիչ Կարապետ քահանա։ Ակադեմիան այն 

գնել է 1859 թ., 

41. И е 1а у г а ! е р г о п о л с 1 а и о п ՃՔՏ 1е11гев 
а г т ё Ш е п п е з . 

Հայերեն գրերի իսկական արտասանության 

մասին 

Անտիպ, նախքան 1861 թ Ь В 197 

Ծանոթ.— Սա Բրոսեի մի աշխատության 

"ЧгЧРЬ է մ է ա յն, որտեղ նա այս հարցը պետք 

կ քննարկեր հանգամանորեն։ Ւր զանազան աշ-

խատություններում Բրոսեն որոյ մտքեր արտա-

հայտել է այս մասին։ Այս խնդիրը նրա և 

Դ յո զո րի ե ի բանավեճի առարկա ( դարձեր 

4 2 . Ое Г а с М у И ё И м ё г а ! г е <№տ О ё о г ^ е п Б 
е\ <1е& А г т ё п 1 е п $ , еп РиБ&1е, е п Т г а п в с а и -
са«1е е ! еп С п г п ё е . 

Վրացիների և հայերի գրական գործունեու-

թյոլնր Ռուսաստանում, Անդրկովկասում և ՂրԻ՜ 

մում (շորս հոդված) 

1. ВиП. с!е ГАСЗС)., Հատ. ծ, 1883, սյուն. 

393— 395 М ё 1 . Յ Տ . , Հատ. գ, էշ 067 670, 

Առանձնատիպ, էչ 667—670, 
2. Ն. ա., 1864, Հատ է , սյուն. 45—46 

М ё 1 . ՅՏ . , Հատ. \), է չ 59—64։ Առանձնատիպ, 

Է9 59—64, 

3. Ն. տ., 1865, Հատ. Ը, սյուն. 549—561 

М ё 1 . а в . , Հաա. Ь, է չ 351- 368։ Առանձնա-

տիպ, է չ 351—368, 

4. Ն. տ., 1866, Հատ. ժ , սյուն. 3 9 0 — 3 9 2 ֊ 

М ё 1 . Յ Տ . , Հատ. (ք, է չ 529 —532։ Առանձնս։-

տիպ, է չ 529—532, —ԼԸ 2 9 2 

Ծահոթ*— Այս չորս Հոդվածներր 1860 — 1865 

է ք . նշված տեղերում վրացերեն ե Հայերեն 

լույս տեսած զրրերի ցանկեր են։ 3-րդ Հոդ-

վածում նշված են եվրոպացի Հայադետների 

1863 — 1864 թթ. գործերը։ 

43 . Տսք с1еих гё(ЗасПопБ а г т ё п 1 е п п е $ , е п 
у е г в е ! е п р г о в е , с!е )а 1ё§еп<1е <№տ տՅտէտ 
В а г а 1 а т \ ' а г 1 а а т , շէ Խ տ Յ թ հ Л о з а р Ь а К 

Հովասափ և Р արա զամ (Վաորսմ) ավանդավե-

պի չափածո և արձակ հայերեն երկոլ շարա-

դրանքների մասին 

В и П . бе Г А с а с ! . , Հատ. ԻԳ, 1878 , սյուն. 

5 6 1 — 5 6 7 Мё1. ՅՏ., Հատ. Ը, 1 8 8 1 , է չ 535— 

545։ Առանձնատիպ, է չ 535 545 — Ь В 2 6 5 

Ծանոթ.— Չափածո շարադրանքի հեղինակն 

է Առաքել Բաղիշեցին, էշմիածնի ձեոագիր։ 

4 4 . N01100 տսг ип т а п и в с г И а г т ё ш е п ո օ ս -
у е П е т е т а с ц и ь р о и г 1а В ^ Ь Н с и Ь с а и е 1 т р . 
Р и Ь Н ч и е (<1е с о п ю п и а з 1 г о 1 о ^ « с | и е օէ յտԱօ-
п о т ! я и е ) . 

Ծանոթություն կայս, հանրային գր ադարանի 

նոր ստացած հայերեն մի ձեռագրի մասին 

(աստղաբաշխական և աստղագիտական բովան-

դակությամբ յ 

ВиП. с1е 1'Асас1., Հատ. ԻԵ, 1879, սյուն% 

277 — 282=:Мё1. Յտ., Հատ. Ը, 1881, էչ 613 ֊ 
6ՀՀվ» Առանձնատիպ, 613—621. — Ь В 2 6 8 

Ծանոթ.— (ил Բրոսեի, ձեոագիրը XV// դարի 

վերքից կամ XVII 1-ի սկզբից է։ Նույն հոդվա-

ծում Բրոսեն տեղեկություն է տալիս նաե 

1831 թ. Կ. Պոլսում լայս տեսած (՛Բուն տոմար 

Հայոց և հռովմ ա յեցվոց» գրքի մասին, որի երկ-

րորդ մասը Առա քել Բադիշեցու տազն է Հով ա -

սափի և Բար աղամ ի մասին: 

4 5 . Е х 1 г а П <հւ ш а п и я с г П а г т ё т е п № 114 
յ е 1а В | Ы 1 о П 1 с ц и е г о у а ! е , ге!а11ք а и с а 1 е п -
Ճ г ! е г # ё о г & 1 е п . 

Վրացական տոմ ա րին վերաբերող մի հատ-

ված [Փս^/՚/՚փ/՚յ Ար?0*լական գրադարանի 114-րդ 

հայերեն ձեռագրից, թարգմանեց Բրոոե 

N. յօս/11. аь.. Հաա* Ժ, 1832, էչ 526 532. 
— Ь В 21 
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Ծան п р . — Ձ հ п.. ֊ ր Ան ան իւս Շ իրակացա աո• 

մ արա գիտական մի երկն Է. Բրոսեն նրանից 

թարգմանել Է մի Էջ, որտեղ տրված են ամի՛ս• 

ների անունների Հայերեն, եգիպտերեն, վրացե-

րեն, աղվաներեն և լատիներեն լեզուներով։ 

46. 06էօ11տ տսг 1е с!гоН риЬНс а г т ё п ! е п 
Մանրամասնություններ Հայոց Հասարակա-

կան իրավունքի մասին, քաղված Վաիւթանգ 

թագավորի վրացական օրենսգրքից. թարգմ• 

Բրոսե 

N . Л о и г п . а-Տ., 1 8 3 2 , Հ*ա. Թ, Էշ 21-30. 

Х В 17 
Ծանոթ.— Վրա ցական դատաստանագրքի 3-րդ 

մասի էէՀայկական օրենսդրություն» վերնագրվա) 

Հատվածի թարգմանությունն Է» Բրոսեն 1849 թ. 

միայն տեղեկացավ, որ վրացական օրենսգրքի 

ամբողջ 3՜Րդ մասր առնված Է Մ. Գոշի Դատաս-

տանագրքից (ս։ե' и սույն ցանկում *Հաղորդում 

Հայերեն մի ձեռագրի մասին» և վրացական դա-

տաստանագրքի մասին գրած Հոդվածները)։ 

47. К а р р о П ՏԱՐ ՍՈ т а п и з с г й а г т ё п 1 е п 
( М к Ь К а г С о с Н , Ы у г е Ժքտ ձշօւտւօոտ յսճ!օ1-
а ! гее) . 

Հաղորդում Հայերեն մի ձեռագրի մ ասին 

\Մ խիթ ար Գոշէ Դատաստանագիրքյ 

ВиН. հ1տէ.-թհ|1.ք 1849. Հաս,. Զ. սյուն. 

380—382 М ё 1 . а э . , 1 8 5 2 , Ա, Էշ 130-

152» Առանձնատիպ, 4 Էշ Լ Թ 1 3 8 

48. N0(106$ ՏԱՐ ипе с о И е с П о п с1е т а 1 ё -
г1аих հ1տէօրւ(|սքտ е ! р№1о1о&1диеэ (&ёог-
ջէքոտ е1 а г т ё п 1 е п 5 ) , (1ие а М. А й . В е г ^ ё . 

\У ա՛հս իք ո ւ ի) յ ո է ննե ր սլաս։ մա գրական и բա-

նասիրական նյութերի մի ժողովածուի մասին 

(վրացերեն և .Հայերեն, նյութերն ուղարկել Է 

Աղ. Րերժե)։ 

В и Н . бе ГАсай., 1863, Հատ. Զ, սյուն. 1 ֊ 3 

М ё 1 . а տ., 1 8 6 3 , գ, էշ 7Ю-713.— 
Ь В 2 1 8 

Ծանոթ.— Պարզ թվարկումն Է Բերժեի առա-

քումների Բրոսեին է ըստ որում՝ 1. Ցուցակ 

Ադրբեշանի 128 Հայկական գյուղերի, վիճա-

կագրական տվյալներով։ 2. Ցուցակ 209 Հայե-

րեն ձեռագրերի և 20 Հայերեն գրքերի, որոնք 

պատկանելիս են եղել Գալուստ Շերմազանյան-

ցին։ 3. Ցուցակ 208 ձեռագրերի (կազմով*՝ Գա-

լուստ Շերմազանյանց), որոնք 1853 թ. գտնվում 

Էին Նոր Ջուղայի Ամենափրկիչ վանքում։ 

Բերժեն 1663 թ. Բրոսեին ուղարկել Է նաև 

Գեղարդի վանքի 8 նկար (ճարտարապետ Նաու-

մենկոյի) և վան րի ռուսերեն նկարագրությունը 

(Հեղ. Բերժե)։ Բրոսեն այս բոլոր նյութեր։։ 

Հանձնել Է Գիտությունների ակադեմիային՝ 

առանց Հրատարակելու մ։սմսլլում։ 

0<՚ а >МЯI ОК >Й I И ).1ИИ. 
Հայերեն Աստված աշնչ ի մասին 
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Անտիպ, 7 Էէ։ 1878 266 

Ծանոթ.— Տեղեկություն Է 1666—1862 թթէ 

լու յս տեսած Հայերեն Ա и տված աշնչ ի 8 Հրատա-

րակությունների մասին։ 

50 . Уаг1ё1ёь а г т с с Н е п п е в . 
Հայկականք IՀայկական ծածկագրության մա-

սին և մեկ տախտակ ծածկագիր ալ վիմական 

արձանագրություն^ ՚ 

ВиН. с!с 1 А с а 8 . , Հատ. Է, 1864, иյուն. 90 

М ё 1 . а в . , Հատ. ь, 1868, էշ 63—77» 
Առանձնատիպ, Էշ 65—77. ֊ ԱՅ 222 

^шСпр.— Այս ոլսոլմնասիրու թյոլնր անա-

վարտ Է, գրված Է միայն աոաջին մասր։ Բրո-

սեն գբանում պետք Է քննարկեր Հայկական ծած-

կագրությունը, մի քանի արձանագրություններ 

և Հ. Պատկան յանի ոլ Էանգլոլայի երկոլ աշ-

խատությունը։ Ըստ այսմ Հոդվածի աոաջին մա-

սում խոսվում Է Հայկական ծածկագրության 

մասին։ Բրոսեն Հիշատակում Է վրացական ծած-

կագրության 19 նմուշ, որ քաղել Է Փարիզի ազ-

գային գրադարանի վրացերեն մի ձեռագրից. 

ա յնոլՀետև տալիս Է Հայկական ծածկագրու-

թյան նմուշներէ այս առթիվ մեկնաբանելով Հա-

յերեն ավետարանի երեք• Հատված, որոնք գրված 

են ծածկագրերով (1060 թ.) և վերծանված 

Պատկանյանի կողմից։ Հոդվածի վերջում տրված 

են Հայերեն այն արձանագրոլթ յոէններր, որ 

Բրոսեն պետք Է ուսումնասիրեր Հոդվածի երկ-

րորդ մասում, դրանք են՝ 1. երկոլ արձանա-

գրություն Վարագա վանքից՝ Պետրոս Ա կաթո-

ղիկոսի տապանագիրը (մաՀ. 1022 թ ՛ ) և Վաս-

պուրականի Սե նեքերիմ թագավորի (մաՀ• 

1029 թ.) տապանագիրը, սրանք Էանգլուան Է 

ուղարկել Բրոսեին 1862 թ. Հոկ. 1-ին։ 2. Հայե-

րեն՛ Համարվող մի արձանագրություն, որ Հայտ-

նաբերվել Է Սինա լեոան մի քարանձավում սո-

Համեդի մզկիթի ավերակների տակից [արձա-

նագրությունը Հավանաբար եթովպերեն Է Մ1 

Մ.]՝» 8. Կիպրոսի Հայկա կան մի եկեղեցու պա-

տերից արտագրված մի արձանագրություն 

(1271 թ.), որ Հրատարակվել Է 1862 թ. 

րիզ» Հայերեն Հանդեսի 76-րգ Համարում։ 

Հ Ն Ա Գ Ի Տ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն 
51. ГСарроп $иг սո у о у а ^ е а г с Н ё о ! о ^ 1 ц и е 

Ժյոտ 1а О ё о г ^ 1 е е ! <Խոտ Г А г т ё Ш е . е х ё с и -
Г :е еп 1847 18-18 раг М. В г о в з е * . 

Գիտական Հաշվետվություն 1847—1848 թ Я-

Վրա ս՚տ ան և Հայաստան կատարած ճան ապար-

Հորդության մասին, կցված Է 45 նկարից բաղ՛ 

կացած ատլաս. Պ ետ երբ ուրդ, 1851 — ԼՑ 148։ 

Ծսւնոթյ- 12 զեկ՜ույցներից Հայաստանի ն վե-

րաբերում Է միայն Յ ֊ ր դ ր , Էք 1152, 1849 [*՛<. 

ՈՐ&' Ր աղկա Աքս ծ Է երկու մասից. I . Ոլսոլմնա -
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սխրություններ էջմիածնի գրադարանի և հայ-

կական հնությունների մասին, էշ 1—120. 

2. Խանիկով/, արշավը Անի 1848 թ է շ 121 — 

152ւ 

52. ձԽոսատոէտ сГагсЬНес^иге еп О ё о г ^ е 
е1 еп АгтёШе, раг Б. Сгпшп, рго!еБ5еиг 
бе ГАсабёт1е 1трёг1а1е Ժքտ Веаих-Апв. 

Վրաստանի ե Հայաստանի ճարտարապետա-

կան հուշարձաններ, հեղինակ Ղ. Գրիմ, Կայ-

սերական գեղագիտական ակադեմիայի պրոֆե-

սոր. Պե տերբուրգ, 1864, մեծ քառածալ, 14 էշ 

և 48 նկար — ЬВ 271 # 

Ծսւնոր.— с Հ ա յ ա ս տ ա ն я բաժնում տրված են 

Ս ան ահին ի, Հաղբատի է Ուղ ոլնլարի, Ան ի ի կա-

թողիկե եկեղեցու, Անիի սուրբ Գրիգոր եկեղե-

ցու, Հոիփսիմեի և Էշմիածնի մայր տաճարի 

նկարները 3 որոնց կցված պատմական բացա-

տրությունների հեղինակը Բրոսեն է։ 

53. Г^оИсе տւՄ 1еБ пшё^аих е ! 1п5сг1р-
Нэпе гесиеПНв раг М. Ргёбёпс Ծսհօւտ с!е 
Мопрёгеих, бигаШ տօո уоуа^е еп Оёог^1е 
ег еп АгтёШе, еп 1831 еГ 1832. 

Ծանոթություն այն նյութերի և արձանագրու-

թյունների մասին, որ Ֆրեդերիկ Դյուր ո լան 

քաղել է 1831 և 1832 թթ, Վրաստան և Հայաս-

տան կատարած ճանապարհորդության ժամա-

նակէ 

Лоигп. ав., 1836. նռյ. 3* ՏՇՈՇ, Հատ. Բ, Էչ 
493,—լ в 53 

Ծա նոր.— 1836 թ. Բրոսեն 27 Էշում նկարՀԱ-

գրել Էր Ֆ. Դյոլրուայի քաղած հայերեն արձա-

նագրությունները է սակայն դրանք մնացել են 

անտիպ։ Հայկական Ակոռի գյուղի արձանագրու-

թյունները Բրոսեն հրատարակել Է մեր այս ցու-

ցակի М 55-ոլմ նշված գործում, իսկ հայերեն 

մյուս արձանագրությունները ւույս տեսան նրա 

զանազան աշխատությունների մեջ ՀՎրաստանի 

պատմության, Սյունիքի պատմություն և այլն), 

54. 1ոտշոթէւօոտ №ти1а1геБ дёог^еппеБ 
бе МоБСои շէ 5а1п1-Рё1ег5Ьоиг&, ехрНяиёеБ 
раг М. ВгоББеЬ 

Պետերբուրգի և Մոսկվայի վրացերեն տապա-

նագրեր։ 

Мёга. бе Г Аса б., VI е эёпе, весИоп роН-
Щие, Հատ. գ, 1840, Էչ 461—521, Առանձ-

սա տ իպ, քառածա լ, 61 էչ-ՆՏ 8 2 

Ծանոր.—- Ժողովածուի 5-րդ հատվածը վեր-

նագրված է էՊրեսնենսկայայի հայկական գե-

րեզմանոցր» (նշված տեղում, էշ 487), 

55. ЫоИсе տսք 1е уШа^е агтёп1еп б'Асо-
гЫ 6է виг 1е соиует <1е Տէ. ^сциеБ. 

Տեղեկություն հայկական Ակոռի գյուղի ե 

սուրբ Հակոբ վանքի մասին, 

В и П . տօ.. Հատ. Ը, 1841,՝ սյուն. 41—48• 

Առանձնատիպ, 11 էշ Ь В 88 

Ծւսնոր.— Հոդվածում հավաքված են զանա-

զան տեղեկություններ Ակոռի գյուղի և սուրբ 

Հակոբ վանքի մասին, տրված են նաև գյուղի 

եկեղեցու Լ նշված վանքի հայերեն արձանա-

գրությունները է որ քաղել Է արևելագետ Ֆրեդե-

րիկ Դյուբոլան և Բրոսեին հաղորդել 1836 թ 

Տե и մեր ցուցակի № 53-ը/ 

56. N011 се հւտէօւ1զս6 տւՄ Խտ соиуеп!Б аг-
тёп1епБ бе На^ЬЬа! Ցէ с!е ЯлпаЫп. 

Պատմական տեղեկություն Հաղբատ և Սա-

նահին հայկական վանքերի մասին 

В и П . ՏՕ., Հատ. ժ , 1842, и յո,ն. 303—336 

ЬВ 99 
57. Каррог! виг 1а 1еНге бе М. АЫсН, 

виг 1ев гт'пеБ б'Апь 
Կարծիք Աբիխի% Անիի ավերակներին վերա-

բերող նամ ակի մասին։, 

ВиП. հ!տէ.-թհ11., բ, 1845, Էչ 373— 

376— Ь В 1 1 1 

Ծանոթ.— Աբիխի նամակը լույս Է տեսել 

էԱնիի ավերակները3 վեբնադրով, 

ВиП. ՒսՏէ.—рЫ1. 1845, Հատ. բ, սյռւն. 

369—372, 

58. ЫоПсе виг 1е с о и у е т агтёп!еп Кё-
էօհՅւ՚հօստ, а ОагакЬИсЬа^. 

Տեղեկություն Կե չառիս ի հայկական վանքի 

մասին (Ծաղկաձորում) 

ВиП. МвЬ-рМЬ, 1853, Հատ. ժ , սյուն. 

341 —352=.Мё1. аБ., 1856, Հատ. Բ, Էչ 133— 
149, Առանձնատիպ, է չ 133—149. — Ь В 1 6 2 

59. ЬеБ ги!пеБ с!'Ап1, сарИа1е бе ГАгтё-
п!е տօստ 1еБ го!б Ва^габНеБ, аих Хе е1 
XI е Б1ёс1еБ, Н15Ю1ге е1 беБсг1рПоп. 1 г е раг-
Не: ОеБсПрИоп, ауес ип аНав бе 24 р1ап-
сЬеБ 11էհ, IIе рагНе: Н1БЮ1ге, ауес ип аНаБ 
бе 21 р1. Ш . 

Ժ և ԺԱ դարերում Բագրատունի թագավոր-

ների ժամանակ Հայաստանի մայրաքաղաք Անիի 

ավերակներըէ պատմություն և նկարագրություն, 

մասն Ա, Նկարագրություն և 24 տախտակ. մասն 

Բ, Պատմություն և 21 տախտակ. Պետերբուրգ, 

1861, քառածալ, ԺԶ—93 — 176 Էշ Ь В 202, 

60. Биг 1еБ соиуеп(Б агтёп1епБ б'На^ЬЬа! 
շէ бе БапаЫп. 

Հաղբատ և Ս անահին հայկական վանքերի 

մասին$ 

ВиП. бе ГАсаб., Հատ. Ъէ սյուն. 215 231 

= М ё 1 . аБ . , Հատ. գ, Էչ 605—628, Առանձնա-

տիպ, է չ 005—628,—ьв 2 1 1 

Ծանոթ.— Հոդվածում խոսվում է սասունցի 

Քուրդ էմիրի և Սագուն աթաբեկի մասին, որոնք 
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Հիշատակված են Սանահինի արձանագրություն՛ 
Փերում» 

61. Оебсг1риоп <1ев топа$1ёге$ агтёЫепв 
<1'На^ЬЬа1 е ! с1е БапаЫп, раг Леап с1е Сг1-
шёе, ауес шМеа 6է АррепсПсе. 

Հովհաննես Ղրիմեցոլ Հաղթ ատ և Ս անահին 
Վանքերի նկարագրությունը, ծանոթագրություն-
ներ Լ Հավելված 

М ё т . , VIIе 8ёг1е, VI, № 6, 1863, աոանձ֊ 
նատիպ, 94 էշ—ьв 2 1 4 

62. ЕхрИсаНоп бе сНуегэеэ ատշՈրԱօոտ 
Зёог^елпев , агтёгНеппев ^гесдиев. Ауес 
И р1апсЬе$ Աէհ. 

Վրացերեն, հայերեն և հունարեն զանազան 

արձանագրությունների մեկնաբանություն, 11 

տախտակ։ 

М ё т . , VI е эёпе, БесМоп հւտէ.-րհԱ., 1840, 
Հատ. Գ, Էշ 315—446, Առանձնատիպ, 132 Էշ 

- Լ Տ 74 
Ծ ա ն ո թ . — Էշ 352-ում և 69-րդ ծանոթագրու-

՛թյան մեջ ասված Է, որ բարոն Շիլլինգ դը 

՜Կանսդադտը Բրոսեին հանձնել Է հայերեն ար-

ձանագրությունների մի տետր, 37 Էք։ որն այժմ 

պահպանվում Է Բրոսեի արխիվում՝ Լենինգրա-

դում։ Հակառակ հոդվածի վերնագրի մեջ հիշա-

՛տակված «՚հայերենл բառի, դրանում Բրոսեն 

շի խոսում հայերեն արձանագրությունների մա-

սին։ Դրանք պետք Է լինեին Ֆրեդերիկ Դյու-

բոլայի հավաքած հայերեն արձանագրություն-

ներըէ 

63. №>11се виг №տ քոտօՈթԱօոտ а г т ё т е п -
пев с!е Во1&Наг1. А\ес 1 р!апсЬе 11էհ. 

Բովղարիայի հայերեն արձանագրությունների 

մասին է մեկ տախտակ։ 

В и Н . БС., 1838 , Հատ. Գ, սյուն. 18—21, 

Առանձնատիպ, 4 Է լ ֊ Ь В 6 0 

Ծանոթ.—• Ժ. Սեն-Մարտենը նույնպես փոր-
•ձել Է վերծանել այս արձանագրությունները։ 

N. Лоигп. ՅՏ., 1831. ղեկ., Հատ. Է, Էշ 503 
—506։ 

ք4. N01 ее տար циектиев աօոոՅւքտ §ёог-
^1еппез ժս Мивёе а$1аНчие е1 эиг ипе 1ոտ-
сг!рПоп ПЬё1а1пе <]'Е1сНт1ас)21п. 

Ծ անոթությանն եր Ասիական թանգարանի վրա-

ցական մի քանի դրամների և Էջմիածնի տիբե-

՛թերեն մի արձանագրության մասին։ 

В и Н . ՏՕ., 1837 , Հատ. բ, սյուն. 381 — 

384 ЬВ 58 
Ծանոթ. — Սյոլն. 383-384-ոլմ զետեղված Է 

Էջմիածնի զանգի տիբեթերեն արձանագրության 

վերծանումը ակադեմիկոս Շմիդտի կողմից։ Այս 

մեկնաբանությունը տարբերվում Է Բրոսեի մեկ-

նա բան ութ յունից, որ 1*4* Է տեսել նրա 

14 .Հանդես, -V 1 

.Биг 1 етр1о! дез сЬШгез агаЬез Ժյոտ ипе 
1пзсг!рИоп ^ ё о г ^ е п п е ճս Х1« տ.* 

\ԺԱ դարի վրացերեն մի արձանագրության 

մեջ արաբական թվանշանների կիրառության 

մասինդ հոդվածում է տժ ուռն ալ ա զի ատի կ՛ա , մա-

լիս, 1837, 3-րդ սերիա, հատ. Գ. Էջ 465, ծա-

նոթ. 1» 

65. Мопо^гарЫе ^ёог^еппе бе Мозсои. 
Մենագրական ուսումնասիրություն (Тип կվայի 

վրացիների մասին 

В и Н . 5С., Հատ. Գ, 1838, սյուն. 279—302՚ 
328— 336։ Առանձնատիպ, Էշ 1—43» 

Ծանոթ.— Հոդվածը 1838 թ. Մոսկվա կատա-

րած գիտական գործուղման հաշվետվությունն 

Է» Սյուն. 286-288- Ոլմ խոսվում Է Մոկվայոլմ 

Ա Պետ երբոլրգոլմ գտնվող հայկական գերեզ-

մանների, իսկ 288-ում հայկական տապանագրե-

րի մասին։— ЬВ 71» 

66. Разбор Анийских надписей. 
Անիի արձանագրությունների վերծանում 

Кавказ, 1852, N05 18—21.— ЬВ 154 
Ծանոթ.— Արձանագրությունները, թվով 42» 

Բրոսեին ուղարկել Է Կեստները, որ դրանք 

Անիում արտագրել Է 1850 թ.» 

67. а) Хо11се տար 1а թ1ստ апаеппе 1ոտ-
спрйоп а г т ё т е п п е соппие, а БоигЪ-ОЬап-
Ո6տ, տար 1е Моига<ЫсЬаТ. 

Տեղեկություն Մ ուրագ-չայ ի ափին կառուցված 

Սուրբ Օհաննես եկեղեցու հայերեն հայտնի 

հնագույն արձանագրության մասին» 

ВиН. հւՏէ.-թհւ1. Հատ. ԺԴ, 1857, սյուն. 
118—125 = Տ\Հ 1. аБ., Հատ. Գ, 1859, Է9 1—11. 
Առանձնատիպ, 11 էէ։ 

Ь) АррепеНее Հավելված՝ 1 տախտակ 
ВиП. հ1տէ.-թհ!1. Հատ. ԺԳ։ սյուն. 168 = 

Л1ё1. ав., Հատ. Գ, էշ 47 —ЬВ 173 
Ծանոթ.-* Արձանագրությունը գտնվելիս Է 

եղել Դիագինից 15 վերստ հեռոլ Մ ուրագ-չայի 

ձախ ափին կառուցված Սուրբ Օհաննես վանքի 

պատերին» 1855 թ. այն արտագրել Է Բարթոլո-

մեին Ա հանձնել Բրոսեին. վերջինս այն համա-

րում Է Է դարից։ Այս մասին տես Նաև 

Ьеиге$ пигшзтаПдиез еС а г с Ь ё о 1 о ^ и е $ ге-
1аИ\е$ а 1а Тгап$саиса81е, раг 1е &ёпёга! 
յ . ВапЬо1оте1, Տէ. Рё(егзЬоиг§, 1859, р. 
85—86. 

68. Бе цие^иев 1п$сг1рМоп$ агтёп!еппе$ 
гетагциаЫев ճս р о т է с!е \ие сЬгопо1о§1-
цие. Ауес ипе р1. 1НЬ. 

Ժամանակագրական տեսակետից կարևոր հա-
յերեն մի քանի արձանագրությունների մասին, 

մեկ տախտակ» 
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ВиП. б е Г А с а б . . Д» սյուն. 399 
—41*=МёЬ а$.} Հասէ. Գ, Էչ 735 —736* Ա-

ռանձնատիպ, Էչ 735— 756. — Ь В 1 9 2 

Ծ ա ն ո թ . — հոսքը Անիի չորս արձանագրու-

թյան մասին Է» արված են արձանագրություն-

ները։ 

69. Об армянских надписях в Болгарах. 
Բուլդ արիայի Հայերեն արձանադրութ յուն֊ 

ների մասին, 2 տա/ստակ 

1. Изв. 11. Археол. Общ., т. II, вып. 3, 
1861. սյուն. 181—184, 

2. Изв. Вост. Отд. И. Археол. Общ., ч. I. 
ВЫП. 5 , Էջ 145—150, 1860 (ИЗВ.-/Ь 4-րդ Հա-

տորին կցված են վիմադիր ա րձանա դրու-

թյունների երեք տախտակէ։ Առանձնատիպ, 
էչ 1 - 6 . - լ В 193 

Ծանոթ.— Քննվում են Հայերեն երկու արձա-

նագրություն , ԺԴ Ո.։ 

70. Описание старинной сабли с армян-
скою надписю. Со снимком. 

Հայերեն արձանագրությամբ մի հին թբի 

նկարագրություն։ 

Изв. И. Археол. Общ., 1861, Հաա. Գ, 
սյուն. 513—520.֊֊ Ь В 2 0 6 

Ծանոթ.— Թուրը պատկանել է Րվանե Արղու-

թյան Երկայնաբազուկի փեսա Գեորգ կրիս տ ո-

վին։ Հոդվածը գրված է Ք. Պատկանյանի օգ-

նությամբ, Դիտողություններ ընդհանրապես հա-

յերեն արձանագրությամբ զենքերի մասին։ Հա-

կառակ արձանագրությանը, որն իբր V դարից 

էւ թոլրն ավելի ուշ շրջանի գործ է, 

71. Замечания М. И. Броссе о сабли Ле-
ва \՝1-го, царя киликнйского-армянского. 

Բրոսեի դիտողությունները կ իլիկ յան հայ 

թագավոր Լ ևոն Զ՛ի թրի մասինք 

Изв. И. Археол. ОбЩ., Հատ. Գ. 1862, 
սյուն. 479—481 Ь В 2 0 6 • 

Ծանոթ.— Թուրը պատկանել է Բեդան բեյին 

(Կ. Պոլիսարձանագրությունը լուսանկարել է 

ֆրանսիացի արևելագետ Ժիլը (0\\\է)։ <^ԻԺ ^ 

Լանգլուայի կարծիքներր արձանագրության և 

թրի մասին, որն իրոք Լ ևոն Զ՛ի թուրն է եղել, 

Տեղեկություններ այս թագավորի մասին։ Հոդ-

վածի վերշոլմ նկարագրված են հայերեն արձա-

նագրությամբ երեք, թուր, որոնք այն ժամանակ 

պահվում էին 8արսկոյե Ս ե/ոյի զինանոցում։ 

72. N01106 տսг беих էոտօոթԱօոտ сипёИог-
т е § , бёсоиуеПеБ раг М. КаБ(пег бапБ ГАг-
шёп!е гиББе. Карроп бе М. ВгоБье! е! Ки* 
п1к (Би1у1 б'ип т ё т о 1 г е бе М. ЬегсЬ). 

Ռուսական Հայաստանս լմ Կե ստների հայտ-

նաբերած սեպագիր երկոլ արձանագրություն-

ների մասին։ Բրոսեի և Կոլնիկի հաղորդումը, 

որին կցված են Մ. Լ երի,ի տեղեկությունները, 

1. ВиП. бе ГАсаб. . Հատ. Ь, 1863, սյուն* 

428—435 Ш I . аБ., Հատ. Գ, 1863, է չ 671— 

680. 2) Ռուսերեն թարգմանություն՝ О Д В У Х 

клинообразных надписях, открытых Кэст-
нером в российской Армении [с приложе-
нием Записки г. Лерха] 

Уч. Зап. Имп. АН, բ, 1862, էչ 136— 
142- ЬВ 213 

Ծ ա ն ո թ . - - հոսքը կենինէականից 8 մղոն դեպի 

Արփաչայի ակունքները Ղ ալնշա գյուղում հայտ-

նաբերված սեպագիր արձանագրությունների՝ 

մասին Էէ 

73. РарроНБ Биг б1УегБе« տտօւ1թէ1օոտ (а1-
рЬаЬёНциеБ е( сипё11огтеБ) гесие1111еБ раг 
М. Ли1еБ КаБшег е{ Аб. Вег^ё. Ауес 1 р1. 

Հաղորդումներ Ժյոլլ Կեստների և Ագ. Բերժեի 

հավաքած (տառագիր և սեպագիր) զանազան 

արձանագրությունների մասին, մեկ տախտակ։ 

ВиП. бе ГАсаб., Հատ. բ, 1864, սյուն. 275 

—281. .Мё 1. аБ., Հասւ. Ե» 1868, էչ из— 
118: Առանձնատիպ, էչ 113—118. — Ь В 2 2 5 

Ծ ա ն ո թ . — Բացի Արմավիրի սեպագիր արձա-

նագրություններից՝ մյուսները հայերեն արձա-

նագրություններ են, որ Կեստները արտագրել 

Լ 1862 թ. Արագածի 2Ր1ակայքից և երեք արձա-

նագրություն Անիից։ 

74. ЫоПсе б'ип шапиБСгН агшёп1еп օք-
теп а Г А с а б ё т 1 е раг Տ. Е. 1е Вагоп бе 
НаЬп, БёпаЮиг. 

Ծանոթություն հայերեն մի ձեռագրի մասին, 

որ Ակադեմիային է նվիրել սենատոր բաբոս 

Հանըէ 

1 ) В и П . БС. , Հատ. է , 1839, սյուն. 117—127$ 

Առանձնատիպ, 15 է չ 

2) ОаБ АБ1аь Мստ., էչ 562—575 ЬВ 76 
Ծ ա ն ո թ . — Ձեռագիրը Միքայել Ասորու (ԺԴ* 

դ. \ Տիեզերական պատմության հայերեն թարգ-

մանություն էւ թարգմ.՝ Վարդան, 1248 թ• 

75. Мопо^гарЫе беБ топпа1еБ а г т ё Ш е п -
пев. 

Հայկական դրածեեր, երկու տախտակ 

В и П . БС. , Հատ. Զ, 1839, սյուն. 33—64, 

Առանձնատիպ, քառածալ, 44 է չ . — Ь В 8 0 

Ծ ա ն ո թ . — Միայն սյուն. 41—64-ն են հայկա-

կան դրամների մասին, 

76. СоИесПоп пипНБтаПцие о г ! е т а 1 е бе 
Г Е г т И а ^ е I т р о П а ! 1852—1879. 

Կայսերական էրմիտամի արևելյան դրամների 

հավաքածո։ 

ВиП. бе ГАсаб., Հատ. ԻԵ, սյուն. 391— 

409Ж=Мё1. аБ . , Հատ. Ը, էչ 641-665» Առանձ-

նատիպ, է չ 641 —665 Ь В 1 3 2 

77. Тго18 ёрПарИеБ агтёЫеппеБ, бапБ 1е 
Магапбёгап. 
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Հայերեն երեք ա ա պան ա գի ր Մ ա զան դե ր ան ում 

ВиН. бе ГАсас! , Հատ. ԻԱ, 1876, սյուն. 
137—140 Л1ёI. ав., >шш. / / , 1876, էչ 512-
517. -- ЬВ 257 

Ծ ա ն ո թ . — հոսքը (Г Գրիգոր յանց л ազգանունով 

մի րնտանիքի երեք անդամների տապանագրերի 

մասին է. այս ընտանիքը Շ ահ ՛Արա и ի ժամա-

նակ տեղահանվել է Մ ազան դար ան։ Տապանա-

դրերը արտադրել և Ակադեմիային է ուղարկել 

ռուսական հյուպատոս Բակոլլինը 1875 թ 

Տապանագրերը մեջ են բերված և բացատրված։ 

78. 1Мпёга1ге с!и ւ гее гёуёгепс! 1геге Аи-
§ստ1ւ'ո В а յ ё է տ I, ёуёдие агтёп1еп де 1\'акЫ-
1с)1ёуап, (Зе Гогс!ге ճշտ РгёгеБ—РгесЬеигБ, 
а иах'егБ ГЕигоре... ТгасЗиЛ раг Л Լ Вгоэве! 
]еипе. 

՛Քարոզիչ եղբայրների միաբանության անդամ, 

Նախիջևանի հայ կաթողիկոս գերապատիվ եղ-

բայր Օգոստինոս Բաջեցոլ ուղևորությունը Եվ-

րոպա... Թ՛արգմանեց Մ• Բրոսե։ 

Лоигп. 3 е з ёпе , Հատ. գ, 1837, էչ 209 
- 245 և 401 —421. —Լ В 54 

Ծ ա ն ո թ . — « Ա լգո и տ ին ո и Բաջեցլոյ ճանապար-

հորդութիւն յԵվրոպա» գրվածքի ֆրանսերեն 

թարգմանությունն է. հայերեն բնագիրը տե и 

Ք. Պ ա տ կան յան ի «Նշխարք հայ մ ատեն ա գրու-

թեանս գրքում, Պետերրուրգ, 1884, էջ 6—23։ 

Թարգմանությանը կցված է նաև ֆրա Անթոնիո 

Նազարոսի գրվածքը, որ Բրոսեն նույնպես 

թարգմ անել է ֆրանսերեն։ Թարգմանությունը 

կատարված է Փարիզի ազգային գրադարանի 

X 31 հայերեն ձեռագրից, էջ 131 — 154, Բոլն 

թարգմանությանը նախորդող էջերում Բրո-

սեն նկարագրում է նշված հայերեն ձեոագիրը 

և Հայաստանի վիճակը XVII դարոլմ: Տե՛ս 

Բանասէր, 1899, գիրք Գ» էշ 219—222, *Հայաս-

տանի վիճակը ժէ գարուն մեջ»։ 

Կ Ե Ն Ս Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն Ն Ե Ր 
79. Гчсяке И Ы о п д и е виг А[шо1пе]—Л[еап] 

БаПН-.ЧагНп. т е т Ъ г е <3е 1'1ոտէ1էսէ... 
Կենսագրական տեղեկություններ Ան տուան ֊ 

Ժան Սեն-Մ արտենի մասին 

ЬеЬеаи. Ւ1ւտէօ1 ге с1и Ва5-Етр| 'ге , Հատ. ԺԳ, 
1832, էջ Ա—ԻՐ. — Լ& 2 3 

Ծ ւ ս ճ ո թ * — Ա.-Ժ. ՍեՆ֊Մարսւենը արևե ГШ-

գետ-Հայագետ է։ 

80. Н15Ю1ге с! ւ р I о т а 11 с] и е с1и ра(г1агсНе 
а г т ё т е п с!е Соп$1апНпор1е. А\ёсПк. 

Կոստանդնոլպոլսի Ավետիք պատրիարքի դի-

վանագիտական գործունեության պատմությունը 

В и Н . ՏՕ. , 1838, Հատ. Գ, սյու՛ն. 87—96։ 

Առանձնատիպ, 13 է չ , — Ь В 6 8 

Ծ ա ն ո թ . — Այս հոդվածը կարելի է համարել 

աոաջաբանը մի մեծ աշխատության, որ Բրո-

1 4 ՜ 

211 

սեն ուզում էր հրատարակել Ավետիք պատրի-

արքի մասին, որը կաթողիկոսական գահ բարձ-

րացավ 1704 թ. և ֆրանսիական բանտերում եր-

կար ժամանակ մնալուց հետո, 1711 թ. մա-

հացավ Փարիզում, Ինչպես հայտնի է, 1825 թ. 

ենթադրվեց, որ ն ա Լռլդովիկոս ԺԴ-և ժամա-

նակաշրջանի <ՀԵրկաթե դիմակով մարդն» է, 

Բրոսեն իր աշխատության նյութերը քաղել էր 

ֆրանսիական արտաքին գործերի մինիստրու-

թյան արխիվում. Սակայն ֆրանսիական կառա-

վարությունը նրան չթոլյլատրեց հրատարակել 

այդ արխիվային նյութերը, Նա դրանք երկու 

հոդվածում Հրատարակեց 35 տարի հետո, 

1874 թ ե ր բ մինչ այդ 1870 թ. Մարիուս Տո-

պենը ( М а г ш Б Т а и р т ) վերահրատարակել էր 

իր աշխատությունը V երկաթե դիմակի» մասին, 

օգտագործելով այն նույն նյութերը, որոնց ժա-

մանակին ծանոթացել էր Բրոսեն, 

81. Ье ргё 1епсЗи Мавдие с)е Тег агтёгмеп 
ои А и ю Ы о ^ г а р Ы е сГАуёй1к, раШагсИе бе 
Соп$1апИпор1е. ауес ргёсеэ յ 'ստէ1ք103էւօք-

Կարծեցյալ Երկաթե դիմակը կամ Կոստանդ-

նոլձլոլսի պատրիարք Ավետիքի ինքնակենսա-

գրությունը , ապացուցող վավերագրերով 

Աոաջին հոդված. Ներածություն և երկաթե 

դիմակի խնդրի ընդհանուր տեսություն 

ВиН. сЗе ГАса<1 , Հատ. ԺԹ, 1874, սյուն. 
186—197 — Л\ё1 . а $ . , Հատ. է, 1876, է չ 1—18, 

Աո անձն и, սա ի պ , է Я 1 — 18 

Երկրորդ հոդվսւձ. Ье ргё1епйи Маздие (Зе 
Гег а г т ё т е п , ои А и ю Ы о ^ г а р Ы е би уапаЫей 
А\гёс11к, (]е ТЬокИа1Н, с1ёрозё ճս ра(Нагса1 
бе Сопв(апНпор1е էէ с!е Г е т р Ы с!е яирё-
г!еиг бе ^ г и $ а ! е т . 

Կարծեցյալ Հայ Երկաթե դիմակը կամ 

ինքնա-

կենսագրություն թոխաթեցի Ավետիք վարդապե-

տի, որ Հեռացվեց Կոստանգնոլպսլսի պատրիար-

քական աթոռից և Երուսաղեմի առաջնորդու-

թյունից. 1710 թ. նրա իսկ գրած Հիշատակա-

րանից թարգմանեց Մ. Բրոսե, ապացուցող վա-

վերագրերով, 

ВиН. Йе ГАса<1., Հաա. Ի, 1875, սյուն. 1 — 
1 0 0 = М ё 1 . ՅՏ . , Հատ. է , 1876, է չ 179-322, 

Առանձնատիպ, է չ 179—322 Ь В 2 5 1 

Հ ա ն դ ե ս ն ե ր ի ա ն ո ւ ն ն ե ր ի 

հ ա է / ա ո ո տ ա դ ր ո ւ թ ւ ո ւ ն ն ե ր 

ВиН. 5С.=Ви11еШ) 5с1епИք1 цие ГАса-
<1ёт1е 1 т р е п а 1 е 4е 5а1пЬРё1ег$Ьоигсг. 

ВиН. Ыб(.-рЫ]. = Ви11еНп ЫзЮпсо-рЫ-
1о1о^1цие... 
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Ж. М. Н. Пр.=Журнал министерства на-
родного Просвещения СПб. 

Мё1. а5. = Мё1ап^е$ а$1аПдие$, 11 гё$ Աս 
Ви11е(|п 1ււտէօոօօ-թհ11օ1օ^ս6 Քէ би ВиПеМп 
бе ГАсабёпНе, Т. I—VIII. 

СПб. вед.=Санк-Петербургские Ведо-
мости. 

ВиП. бе ГАсаб. ВиПеп'п бе ГАсабёпНе... 
М ё т . = М ё т о 1 г е $ бе ГАсабёт1е 1шрёг1а1е 

бе$ Б^епсеБ, бе ЗаМ-РёСегБЬоиг^. 
Изв. И. Археолог. Общ.— Известия Имп. 

Археологического Общества. 

Изв. Вост. Отд. И. Археолог. Общ. = Из-
вестия Восточного Отделения Ими. Архео* 
логического Общества. 

Лоигп. аэ. Лоита ! 
Лопгп. бе 5РЬ.=Лоигпа1 бе 5а1п1-Рё1егз-

Ьоиде. 
Иаз. А51а1. М и з . - А $ 1 а И * с Ь е .Ми$еит 

бег Ка15ег1БсЬеп АкабепНе бее \&4տտ6ո-
տօհՅքէօո շս 5*.-Ре1егзЬиг^. 

N. Лоигп. аБ. = 1Моиуеаи Лоигпа! ЛБ!а11цие. 

1Г. ՄԻՆԱՍՅԱՆ 


